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Změna: 57/2004 Sb.m.s.
 

Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 5. května 1989 
byla  ve  Štrasburku  př ijata  Evropská  úmluva  o  př eshraniční 
televizi. Dne 9. zá íř  1998 byl ve Štrasburku př ijat text Protokolu 
pozměňujícího Evropskou úmluvu o př eshraniční televizi, který byl 
dne 1. íř jna 1998 otevř en k př ijetí pro smluvní strany Úmluvy.
 

Jménem České republiky byla Úmluva podepsána v Budapešti dne 
7. května 1999.
 

S Úmluvou ve znění Protokolu pozměňujícího Úmluvu vyslovil 
souhlas  Parlament  České  republiky.  Prezident  republiky  Úmluvu 
ratifikoval a podepsal listinu o př ijetí Protokolu. Ratifikační 
listina  České republiky k Úmluvě a listina o př ijetí Protokolu 
byly  uloženy  u  generálního  tajemníka  Rady  Evropy,  depozitář e 
Úmluvy, dne 17. listopadu 2003.
 

Př i  uložení  ratifikační  listiny  Česká  republika  učinila 
následující oznámení podle článku 19 Úmluvy:
 

"Česká  republika  oznamuje,  že  úř edním  místem  v  České 
republice podle článku 19 Evropské úmluvy o př eshraniční televizi, 
které bude zabezpečovat provádění závazků vyplývajících pro Českou 
republiku z Úmluvy, bude Ministerstvo kultury."
 

Úmluva vstoupila v platnost na základě svého článku 29 odst. 
2 dne 1. května 1993. Protokol vstoupil v platnost v souladu se 
svým  článkem 35 odst. 3 dne 1. bř ezna 2002 a tímto dnem se stal 
nedílnou  sou áč stí  Úmluvy.  Pro  Českou  republiku  Úmluva  ve  znění 
Protokolu pozměňujícího Úmluvu vstoupila v platnost podle  článku 
29 odst. 4 Úmluvy dne 1. bř ezna 2004.
 

Anglické znění Úmluvy a Protokolu a jejich př eklad do českého 
jazyka se vyhlašují současně.

EVROPSKÁ ÚMLUVA O PŘESHRANIČNÍ TELEVIZI

ŠTRASBURK 5.5.1989

Protokol k Úmluvě (ETS 171)

PŘEKLAD

Rada Evropy
Evropské smlouvy
ETS 132

Rada Evropy



PREAMBULE
 

lenské státy Rady Evropy a další státy Evropské kulturníČ  
úmluvy zde podepsané,

majíce na z eteli, že cílem Rady Evropy je dosažení v tšíř ě  
jednoty mezi jejími leny za ú elem ochrany a uskute ování ideálč č čň ů 
a princip , které jsou jejich spole ným d dictvím;ů č ě

majíce na z eteli, že d stojnost a stejná hodnota každéhoř ů  
lov ka vytvá ejí základní prvky t chto princip ;č ě ř ě ů

majíce na z eteli, že svoboda projevu a informací tak, jak jeř  
vyjád ena v lánku 10 Úmluvy o ochran  lidských práv a základníchř č ě  
svobod, vytvá í jednu z neodmyslitelných zásad demokratickéř  
spole nosti a jednu ze základních podmínek pro její rozvoj a proč  
vývoj každého lov ka;č ě

potvrzujíce znovu svou oddanost princip m svobodného tokuů  
informací a myšlenek a nezávislosti provozovatel  vysílání, ježů  
tvo í nezbytný základ jejich politiky vysílání;ř

potvrzujíce tímto d ležitost vysílání pro rozvoj kultury aů  
svobodné vytvá ení názor  v podmínkách zajiš ujících pluralitu ař ů ť  
rovnost p íležitostí pro všechny demokratické skupiny a politickéř  
strany;

p esv d eny, že pokra ující rozvoj informa ní a komunika níř ě č č č č  
technologie by m l sloužit k rozši ování práva sd lovat,ě ř ě  
vyhledávat, p ijímat a zprost edkovávat informace a myšlenky zř ř  
kteréhokoliv zdroje bez ohledu na hranice;

p ejíce si poskytovat ve ejnosti rozši ující se možnostř ř ř  
výb ru program , obohacovat tím evropské d dictví a rozvojě ů ě  
evropské audiovizuální tvorby a rozhodnuty dosáhnout tohoto 
kulturního cíle úsilím o zvýšení výroby a rozši ováním programř ů 
vysoké kvality, a tak napl ovat o ekávání ve ejnosti v politické,ň č ř  
vzd lávací a kulturní oblasti;ě

uznávajíce pot ebu stanovení spole ného obecného rámce úpravy;ř č

majíce na pam ti Rezoluci . 2 a Deklaraci První evropskéě č  
konference ministr  o politice ve ejných sd lovacích prost edk ;ů ř ě ř ů

p ejíce si rozvinout principy obsažené v doporu eních Radyř č  
Evropy, týkajících se zásad televizní reklamy, rovnoprávnosti obou 
pohlaví ve sd lovacích prost edcích, používání kapacity satelitě ř ů 
pro televizi a rozhlas a podpory audiovizuální produkce v Evrop ,ě

dohodly se na následujícím:

HLAVA I



OBECNÁ USTANOVENÍ

l.1Č
P edm t a ú elř ě č

Tato  Úmluva  se  zabývá  programovými  službami,  které  jsou 
sou ástí vysílání. Ú elem je usnadnit smluvním stranám vysílání ač č  
p evzaté vysílání televizních program  p esahující hranice.ř ů ř
 

l.2Č
Základní pojmy

Pro ú ely této Úmluvy:č
a) "vysíláním" se rozumí prvotní, kódované i nekódované, ší eníč ř  
televizních programových služeb pozemním vysíla em, kabelem neboč  
satelitem  jakéhokoliv  druhu,  ur ených  k  p íjmu  ve ejností.č ř ř  
Nezahrnuje komunika ní služby, provozované na základ  individuálníč ě  
objednávky,
 
b)  "p evzatým  vysíláním"  se  rozumí  p íjem  a  sou asné  vysíláníř ř č  
celých a nezm n ných televizních programových služeb nebo jejichě ě  
podstatných  ástí,  vysílaných  jakýmikoli  technickými  prost edkyč ř  
provozovatelem vysílání pro ve ejnost,ř
 
c)  "provozovatelem  vysílání"  se  rozumí  fyzická  nebo  právnická 
osoba,  která  nese  redak ní  odpov dnost  za  skladbu  televizníchč ě  
programových služeb ur ených pro p íjem ve ejností, které vysíláč ř ř  
nebo nechává vysílat v úplné a nezm n né podob  t etí osobou.ě ě ě ř
 
d)  "programovými  službami"  se  rozumí  všechny  položky,  z  nichž 
sestává  jednotlivá  služba  poskytovaná  daným  provozovatelem 
vysílání ve smyslu p edchozího odstavce,ř
 
e)  "evropskými  audiovizuálními  díly"  se  rozumí  tv r í  díla,ů č  
jejichž  produkce  i  koprodukce  je  kontrolována  evropskýmič  
fyzickými i právnickými osobami,č
 
f)  "reklamou"  se  rozumí  jakékoliv  ve ejné  oznámení  in né  zař č ě  
úhradu nebo podobnou protihodnotu nebo za ú elem vlastní reklamy,č  
jehož  cílem  je  propagovat  prodej,  nákup  nebo  nájem  ur itéhoč  
produktu nebo ur ité služby, podpo it ur itou v c nebo myšlenku ič ř č ě č  
vyvolat jiný ú inek požadovaný zadavatelem reklamy nebo samotnýmč  
provozovatelem vysílání;
 
g) "teleshoppingem" se rozumí vysílání p ímých nabídek, kterými seř  
ve ejnosti  nabízejí  dodávky  zboží  nebo  služeb  za  úhradu,  a  toř  
v etn  nemovitého majetku, práv a závazk ;č ě ů
 
h) "sponzorováním" se rozumí ú ast fyzické nebo právnické osoby,č  
která se nezabývá vysíláním i  produkcí audiovizuálních d l, nač ě  
p ímém  nebo  nep ímém  financování  programu  za  ú elem  propagaceř ř č  
svého jména, ochranné známky i znaku této osoby.č
 



l.3Č
Rozsah p sobnostiů

Tato  Úmluva  se  vztahuje  na  každou  programovou  službu 
vysílanou  i  ší enou  prost ednictvím  kabelu,  pozemního  vysíla eč ř ř č  
nebo  satelitu,  subjekty  nebo  technickými  prost edky,  kteréř  
podléhají  jurisdikci  smluvní  strany,  a  jež  m že  být,  p ímo  iů ř č  
nep ímo, p ijímána na území jiné nebo jiných smluvních stran.ř ř
 

l.4Č
Svoboda p íjmu a p evzatého vysíláníř ř

Smluvní strany zajistí svobodu projevu a právo na informace v 
souladu s lánkem 10 Úmluvy o ochran  lidských práv a základníchč ě  
svobod, zaru í  svobodu p íjmu a nebudou na svém území omezovatč ř  
p evzaté vysílání program , které jsou v souladu s touto Úmluvou.ř ů
 

l.5Č
Povinnosti vysílajících smluvních stran

1.  Každá  vysílající  smluvní  strana  zajistí,  aby  veškeré 
programové  služby  zabezpe ované  provozovatelem  vysílání  v  jejíč  
pravomoci spl ovaly podmínky této Úmluvy.ň
 

2.  Pro  ú ely  této  Úmluvy  se  provozovatelem  vysílání  podč  
jurisdikcí smluvní strany rozumí:

-  provozovatel  vysílání,  který  je  považován  za  subjekt 
usazený v dané smluvní stran  v souladu s odstavcem 3;ě
 

- provozovatel vysílání, na kterého se vztahuje ustanovení 
odstavce 4.
 

3.  Pro  ú ely  této  Úmluvy  se  p edpokládá,  že  provozovatelč ř  
vysílání je usazen v ur ité smluvní stran  (dále jen "vysílajícíč ě  
smluvní strana") v t chto p ípadech:ě ř
a) jestliže tento provozovatel vysílání má sídlo svých ídícíchř  
orgán  v dané smluvní stran  a v této smluvní stran  jsou téžů ě ě  
in na rozhodnutí o skladb  program ;č ě ě ů
 
b) jestliže provozovatel vysílání má sídlo svých ídících orgán  vř ů  
jedné  smluvní  stran ,  avšak  rozhodnutí  o  skladb  program  jsouě ě ů  
in na  v  jiné  smluvní  stran ,  považuje  se  za  provozovateleč ě ě  
vysílání usazeného v té smluvní stran , kde pracuje významná ástě č  
pracovník ,  jejichž  pracovní  náplní  jsou  innosti  spjaté  sů č  
televizním  vysíláním;  pokud  významná  ást  pracovník  s  toutoč ů  
pracovní náplní zam enou na televizní vysílání pracuje v každé zě ř  
t chto  smluvních  stran,  považuje  se  provozovatel  vysílání  zaě  
usazeného v té smluvní stran , kde má své ídící orgány; pokudě ř  
významná ást pracovník  s pracovní náplní zam enou na televizníč ů ě ř  
vysílání nepracuje ani v jedné z t chto smluvních stran, považujeě  
se provozovatel vysílání za usazeného v té smluvní stran , kdeě  
poprvé zahájil vysílání podle platného právního ádu této smluvníř  



strany,  a  to  za  p edpokladu,  že  udržuje  stabilní  a  efektivníř  
spojení s hospodá stvím této smluvní strany;ř
 
c) jestliže provozovatel vysílání má sídlo svých ídících orgán  vř ů  
ur ité smluvní stran , avšak rozhodnutí o vysílaných programechč ě  
jsou in na ve stát , který není smluvní stranou této Úmluvy, neboč ě ě  
vice versa, má se za to, že provozovatel vysílání je usazen v 
p íslušné  smluvní  stran ,  pokud  v  této  smluvní  stran  pracujeř ě ě  
významná ást pracovník , jejichž pracovní náplní jsou innostič ů č  
spjaté s televizním vysíláním;
 
d)  jestliže  se  provozovatel  vysílání  považuje  za  usazeného  v 
lenském  stát  Evropských  spole enství  podle  lánku  2  odst.  3č ě č č  
Sm rnice .  97/36/ES Evropského parlamentu a Rady z 19. ervnaě č č  
1997,  kterou  se  novelizovala  Sm rnice  Rady  .  89/552/EHS  oě č  
koordinaci n kterých právních a správních p edpis  lenských státě ř ů č ů 
upravujících provozování televizního vysílání, považuje se tento 
provozovatel vysílání za usazeného v tomto stát  též pro ú elyě č  
této Úmluvy.
 

4. Provozovatel vysílání, na kterého se nevztahují ustanovení 
odstavce 3, se považuje za subjekt podléhající jurisdikci smluvní 
strany, tzv. vysílající smluvní strany, v následujících p ípadech:ř
a) jestliže využívá kmito tu p id leného touto smluvní stranou;č ř ě
 
b)  jestliže  sice  nevyužívá  kmito tu  p id leného  touto  smluvníč ř ě  
stranou, avšak využívá satelitní kapacity doty né smluvní stranč ě 
p íslušející;ř
 
c) jestliže sice nevyužívá ani kmito tu p id leného touto smluvníč ř ě  
stranou,  ani  satelitní  kapacity  doty né  smluvní  stranč ě 
p íslušející, ale využívá vzestupný signál vysílaný k družici zř  
území smluvní strany.
 

5. Pokud vysílající smluvní stranu nelze ur it podle odstavceč  
4, posoudí tento problém Stálý výbor v souladu s lánkem 21 odst.č  
1 písm. a) této Úmluvy, aby vysílající smluvní stranu ur il.č
 

6.  Tato  Úmluva  se  nevztahuje  na  televizní  vysílání  ur enáč  
výhradn  pro p íjem ve státech, které nejsou smluvními stranamiě ř  
této  Úmluvy,  pokud  tato  vysílání  nejsou  p ímo  nebo  nep ímoř ř  
p ijímána ve ejností jedné nebo více smluvních stran.ř ř
 

l.6Č
Poskytování informací

1.  Povinnosti  provozovatele  vysílání  musí  být  jasn  aě  
odpovídajícím zp sobem specifikovány v oprávn ní vydaném, pop . veů ě ř  
smlouv  uzav ené,  p íslušným  ú adem  každé  smluvní  strany  neboě ř ř ř  
jiným právním nástrojem.
 

2.  P íslušný  ú ad  vysílající  strany  poskytne  na  požádáníř ř  
informaci  o  provozovateli  vysílání.  Tato  informace  by  m laě  



minimáln  obsahovat  jméno  i  název,  sídlo  a  právní  postaveníě č  
provozovatele vysílání, jméno právního zástupce, skladbu kapitálu, 
povahu,  ú el  a  zp sob  financování  programové  služby,  kterouč ů  
provozovatel vysílání poskytuje nebo hodlá poskytovat.
 

HLAVA II

USTANOVENÍ TÝKAJÍCÍ SE VYSÍLÁNÍ PROGRAMŮ

l.7Č
Povinnosti provozovatele vysílání

1.  Všechny  formální  i  obsahové  náležitosti  programových 
služeb  musí  respektovat  lidskou  d stojnost  a  základní  právaů  
t etích osob.ř

Zejména nesm jí:ě

- být neslušné a zvlášt  obsahovat pornografii;ě
 

-  dávat  p ílišný  prostor  násilí  i  možnou  p í inu  kř č ř č  
podn cování rasové nenávisti.ě
 

2. Všechny ásti program , které by mohly poškozovat fyzický,č ů  
psychický  i  morální  vývoj  d tí  a  dospívajících,  nesm jí  býtč ě ě  
za azovány do vysílání v ase, kdy je pravd podobné, že by je tytoř č ě  
osoby mohly sledovat.
 

3. Provozovatel vysílání zajistí, aby zpravodajství uvád loě  
fakta a události objektivn  a p ispívalo k svobodné tvorb  názor .ě ř ě ů
 

l.8Č
Právo na odpověď

1.  Každá  vysílající  smluvní  strana  zajistí,  aby  kterákoli 
fyzická i právnická osoba bez ohledu na svoji státní p íslušnostč ř  
i  sídlo dostala p íležitost uplatnit své právo na odpov  neboč ř ěď  
hledat jinou srovnatelnou právní i správní nápravu v souvislostič  
s programy vysílanými provozovatelem vysílání podléhajícímu její 
jurisdikci,  ve  smyslu  lánku  5.  Zejména  zajistí,  aby  asovéč č  
za azení  a  ostatní  náležitosti  výkonu  práva  na  odpov  bylyř ěď  
takové, aby toto právo mohlo být ú inn  vykonáno. Ú inný výkonč ě č  
tohoto práva nebo ostatních právních i  správních opat ení musíč ř  
být zajišt n jak z hlediska vhodné lh ty, tak z hlediska zp sobuě ů ů  
uplatn ní.ě
 

2.  Pro  ú ely  uplatn ní  tohoto  práva  se  název  programovéč ě  
služby nebo provozovatele vysílání odpov dného za toto vysíláníě  
uvádí p ímo v tomto vysílání, a to v pravidelných intervalech ař  
vhodnými prost edky.ř
 

l.9Č
P ístup ve ejnosti k informacímř ř



Každá  smluvní  strana  p ezkoumá  a  v  p ípad  pot eby  p ijmeř ř ě ř ř  
pot ebná právní opat ení, jako nap íklad zavedení práva na krátkéř ř ř  
zpravodajství  o  událostech  zvýšeného  zájmu  ve ejnosti,  abyř  
zamezila zpochyb ování práva ve ejnosti na p ístup k informacímň ř ř  
uplat ováním výhradních práv na vysílání nebo p evzaté vysílání,ň ř  
ve  smyslu  lánku  3,  takových  událostí  provozovatelem  vysílání,č  
jenž podléhá jurisdikci smluvní strany.
 

l.9bisČ
P ístup ve ejnosti k událostem zna ného spole enského významuř ř č č

1.  Každá  smluvní  strana  si  ponechává  právo  init  pot ebnáč ř  
opat ení,  aby  zajistila,  že  provozovatel  vysílání  v  jejíř  
p sobnosti nebude exkluzivn  vysílat události pokládané doty nouů ě č  
smluvní stranou za události zna ného spole enského významu takovýmč č  
zp sobem, kterým by zna nou ást ve ejnosti v dané smluvní stranů č č ř ě 
zbavil p íležitosti takové události sledovat ve voln  p ístupnémř ě ř  
živém vysílání nebo ze záznamu. P itom m že doty ná smluvní stranař ů č  
využít  možnosti  sestavení  seznamu  událostí,  které  považuje  za 
události zna ného spole enského významu.č č
 

2.  Smluvní  strany  vhodnými  prost edky  a  p i  respektováníř ř  
právních záruk vyplývajících z Úmluvy o ochran  lidských práv aě  
základních  svobod,  jakož  i  respektování  ústavy  doty ného  státuč  
zajistí,  aby  provozovatelé  vysílání  v  jejich  p sobnostiů  
neuplat ovali  výhradní  práva  zakoupená  t mito  provozovateliň ě  
vysílání  po  datu  nabytí  ú innosti  Protokolu  pozm ujícíhoč ěň  
Evropskou úmluvu o p eshrani ní televizi takovým zp sobem, kterýř č ů  
by zna nou ást ve ejnosti jiné smluvní strany zbavoval možnostič č ř  
sledovat události ur ené touto druhou smluvní stranou pro úplnéč  
nebo  áste né  pokrytí  živým  vysíláním,  nebo  tam,  kde  je  toč č  
nezbytné nebo vhodné z objektivních d vod  ve ejného zájmu, proů ů ř  
úplné  nebo  áste né  pokrytí  vysíláním  ze  záznamu  ve  volnč č ě 
p ístupném vysílání, jak ur í doty ná druhá smluvní strana podleř č č  
odstavce 1, p i respektování následujících požadavk :ř ů
a) smluvní strana uplat ující opat ení podle odstavce 1 sestavíň ř  
seznam národních nebo zahrani ních událostí, které doty ná smluvníč č  
strana považuje za události zna ného spole enského významu;č č
 
b)  smluvní  strana  toto  provede  jasným  a  pr hledným  zp sobem  aů ů  
v as;č
 
c) smluvní strana stanoví, zda tyto události budou dostupné úplně 
nebo áste n  p ímým p enosem nebo v p ípadech, kdy to je nezbytnéč č ě ř ř ř  
nebo  vhodné  z  objektivních  d vod  ve ejného  zájmu,  úpln  neboů ů ř ě  
áste n  ze záznamu;č č ě
 
d) opat ení uskute n ná smluvní stranou, která sestavila seznam,ř č ě  
musí být úm rná ú elu a natolik podrobná, aby i jiným smluvnímě č  
stranám umožnila uskute nit opat ení v tomto odstavci uvedená;č ř
 
e) smluvní strana, která sestavila seznam, postoupí tento seznam a 
související opat ení Stálému výboru, p i emž asový limit, v jakémř ř č č  



tak má u init, stanoví Stálý výbor;č
 
f) opat ení u in ná smluvní stranou, která sestavila seznam, musíř č ě  
odpovídat  sm rnicím  Stálého  výboru  uvedeným  v  odstavci  3,  a  kě  
t mto opat ením musí být vydáno kladné stanovisko Stálého výboru.ě ř

Opat ení založená na ustanovení tohoto odstavce platí jen proř  
takové  události,  které  Stálý  výbor  zve ejní  ve  svém  každoro nř č ě 
vydávaném seznamu uvedeném v odstavci 3, a vztahují se pouze na ta 
výhradní práva, která byla zakoupena po nabytí platnosti tohoto 
pozm ujícího Protokolu.ěň
 

3. Jedenkrát ro n  Stálý výbor provede následující:č ě
a) zve ejní souhrnný seznam za azených událostí a odpovídajícíchř ř  
opat ení notifikovaných smluvními stranami v souladu s ustanovenímř  
odstavce 2 e);
 
b) navrhne pravidla, jež musí být p ijata v tšinou t í  tvrtinř ě ř č  
celkového po tu len , za ú elem dopln ní požadavk  vyjmenovanýchč č ů č ě ů  
v odstavci 2 a) až e), aby se zabránilo rozdíl m v uplat ováníů ň  
tohoto lánku a odpovídajících ustanovení Evropského spole enství.č č
 

l.10Č
Kulturní cíle

1. Každá vysílající smluvní strana zajistí tam, kde je to 
proveditelné, a vhodnými prost edky, aby provozovatel vysílání vř  
její p sobnosti vyhradil v tšinový podíl svého vysílacího asu proů ě č  
evropská  díla,  s  výjimkou  vysílacího  asu  v novanéhoč ě  
zpravodajství, sportovním událostem, hrám, reklam ,  teletextovýmě  
službám a teleshoppingu. Tohoto podílu se s ohledem na odpov dnostě  
každého daného provozovatele vysílání v i svým divák m na úsekuůč ů  
informací, vzd lávání, kultury a zábavy má dosáhnout postupn , aě ě  
to na základ  vhodných kritérií.ě
 

2. V p ípad  neshody mezi vysílající a p ijímající smluvníř ě ř  
stranou ohledn  provád ní p edchozího odstavce se m že kterákoliě ě ř ů  
ze stran obrátit na Stálý výbor se žádostí o formulování poradního 
stanoviska ke sporné otázce. Taková neshoda nebude postoupena k 
arbitrážnímu ízení podle lánku 26.ř č
 

3. Smluvní strany se zavazují spole n  hledat nejvhodn jšíč ě ě  
nástroje a postupy, s vylou ením diskriminace mezi provozovatelič  
vysílání, k podpo e  aktivity a rozvoje evropské produkce, a toř  
zejména v zemích s nízkou kapacitou audiovizuální produkce nebo 
omezenou oblastí jazykovou.
 

4. Smluvní strana zajistí, aby žádný provozovatel vysílání v 
její  p sobnosti  nevysílal  filmová  díla  mimo  dobu  dohodnutou  sů  
držiteli práv.
 

l.10bisČ
Pluralismus sd lovacích prost edkě ř ů



V duchu spolupráce a vzájemné pomoci, na níž je celá Úmluva 
založena, se smluvní strany vynasnaží zamezit ohrožení pluralismu 
sd lovacích  prost edk  vysíláním  nebo  p evzatým  vysílánímě ř ů ř  
n kterého  provozovatele  vysílání  nebo  jiných  právnických  iě č  
fyzických osob v jejich p sobnosti ve smyslu lánku 3.ů č
 

HLAVA III

REKLAMA A TELESHOPPING

l.11Č
Obecná pravidla

1. Reklama a teleshopping musí být poctivé a estné.č
 

2.  Reklama  a  teleshopping  nesmí  být  klamavé  a  nesm jíě  
sm ovat proti zájmu spot ebitel .ě ř ř ů
 

3. Reklama a teleshopping, které jsou zam eny na d ti nebo vě ř ě  
nichž  d ti  vystupují,  se  musí  vyhnout  všemu,  co  by  mohloě  
poškozovat  jejich  zájmy,  a  musí  brát  ohled  na  jejich  zvláštní 
citlivost.
 

4. Teleshopping nesmí vyzývat nezletilou mládež k uzavírání 
kupních nebo nájemních smluv na zboží a služby.
 

5. Zadavatel reklamy nesmí žádným zp sobem ovliv ovat obsahů ň  
program .ů
 

l.12Č
asový rozsah reklamy a teleshoppinguČ

1. Podíl teleshoppingových spot , reklamních spot  a jinýchů ů  
forem reklamy ve vysílání, s výjimkou teleshoppingových oken ve 
smyslu odstavce 3, nesmí p esáhnout 20 % denního vysílacího asu.ř č  
Podíl vysílání reklamy nesmí p esáhnout 15 % denního vysílacíhoř  
asu.č
 

2. Podíl reklamních spot  a teleshoppingových spot  v pr b huů ů ů ě  
jedné hodiny nesmí p esáhnout 20 % vysílacího asu.ř č
 

3. Teleshoppingová okna vysílaná na programech, které nejsou 
zam eny výhradn  na vysílání teleshoppingu, musí trvat nejmén  15ě ř ě ě  
minut nep erušené. Maximální po et t chto oken v pr b hu jednohoř č ě ů ě  
dne  je  osm.  Jejich  celkové  trvání  nesmí  p esáhnout  t i  hodinyř ř  
denn . Teleshoppingová okna musí být z eteln  ozna ena obrazovýmiě ř ě č  
a zvukovými prost edky.ř
 

4. Reklama pro ú ely tohoto lánku nezahrnuje:č č

- oznámení provozovatele vysílání ve spojení s jeho vlastními 
programy a produkty z t chto program  p ímo odvozenými;ě ů ř
 



-  oznámení  in ná  ve  ve ejném  zájmu  a  charitativní  výzvy,č ě ř  
pokud jsou vysílány zdarma.
 

l.13Č
Forma a uvád níě

1. Reklama a teleshopping musí být jasn  rozpoznatelné jakoě  
takové  a  obrazovými  nebo  zvukovými  nebo  zvukov obrazovýmiě  
prost edky  z eteln  odd lené  od  ostatních  po ad .  Reklama  ař ř ě ě ř ů  
teleshopping se v zásad  vysílají v blocích.ě
 

2. Reklama a teleshopping nesmí používat techniku p sobící naů  
podv domí diváka.ě
 

3.  Skrytá  reklama  a  skrytý  teleshopping  se  nepovolují  a 
zvlášt  se  nepovoluje  p edvád ní  produkt  nebo  služeb  vě ř ě ů  
programech, pokud by takové jejich p edvád ní sloužilo reklamnímř ě  
ú el m.č ů
 

4. V reklam  ani v teleshoppingu nesmí vizuáln  ani hlasově ě ě 
vystupovat osoby, které pravideln  uvád jí zprávy a publicistickéě ě  
po ady.ř
 

l.14Č
Za azování reklam a teleshoppinguř

1. Reklama a teleshopping se za azují mezi po ady. Pokud jsouř ř  
spln ny podmínky obsažené v odstavcích 2 až 5 tohoto lánku, jeě č  
možno reklamu a teleshopping za azovat též b hem uvád ných po ad ,ř ě ě ř ů  
a to takovým zp sobem, aby nedocházelo k narušení celistvosti aů  
hodnoty po ad  a poškození práv držitel  práv k t mto po ad m.ř ů ů ě ř ů
 

2.  U  po ad  sestávajících  ze  samostatných  ástí,  nebo  uř ů č  
sportovních po ad  a podobn  roz len ných událostí a p edstaveníř ů ě č ě ř  
obsahujících p estávky se reklama a teleshopping za azují pouzeř ř  
mezi uvedenými ástmi nebo v dob  p estávek.č ě ř
 

3. Vysílání audiovizuálních d l jako nap íklad hraných filmě ř ů 
a film  vyrobených pro televizi a trvajících déle než 45 minut (sů  
výjimkou  sérií  a  seriál ,  program  lehkého  zábavného  žánru  aů ů  
dokumentárních  film )  je  možno  p erušit  jedenkrát  za  každýů ř  
dovršený  45  minutový  asový  úsek.  Další  p erušení  se  povoluje,č ř  
jestliže jejich plánované trvání je alespo  o 20 minut delší nežň  
dva nebo více dovršené 45 minutové úseky.
 

4. Jestliže se vysíláním reklamy nebo teleshoppingu p erušujíř  
po ady jiné, než jak uvádí odstavec 2, musí uplynout nejmén  20ř ě  
minut  mezi  každými  dv ma  po  sob  následujícími  reklamními  neboě ě  
teleshoppingovými p erušeními po adu.ř ř
 

5.  Reklama  a  teleshopping  se  nesmí  za azovat  do  vysíláníř  
bohoslužeb. Zpravodajské, publicistické, dokumentární a náboženské 
po ady  a  po ady  pro  d ti  se  nesmí  p erušovat  reklamou  ař ř ě ř  



teleshoppingem, je-li jejich plánované trvání kratší než 30 minut. 
U po ad , jejichž plánované trvání iní alespo  30 minut, platíř ů č ň  
ustanovení p edchozích odstavc .ř ů
 

l.15Č
Reklama a teleshopping na n které výrobkyě

1. Reklama a teleshopping na tabákové výrobky se nepovoluje.
 

2. Reklama a teleshopping na alkoholické nápoje všeho druhu 
musí spl ovat následující pravidla:ň
a) nesmí být zam ena zejména na nezletilou mládež, osoby, kteréě ř  
jsou v reklam  nebo teleshoppingu spjaty s konzumací alkoholickýchě  
nápoj , nesm jí vypadat jako nezletilé;ů ě
 
b)  nesm jí  spojovat  požívání  alkoholu  s  t lesnými  výkony  neboě ě  
ízením dopravního prost edku,ř ř
 
c)  nesm jí  tvrdit,  že  alkohol  má  lé ebné  ú inky,  stimuluje,ě č č  
uklid uje nebo pomáhá v ešení osobních problém ,ň ř ů
 
d)  nesm jí  nabádat  k  nest ídmému  požívání  alkoholu  a  stav tě ř ě  
abstinenci a st ídmost do záporného sv tla,ř ě
 
e) nesm jí nepat i n  zd raz ovat obsah alkoholu v nápojích.ě ř č ě ů ň
 

3.  Reklamy  na  léky  a  lé ebné  procedury,  pokud  jsou  več  
vysílající  stran  dostupné  pouze  na  léka ský  p edpis,  jsouě ř ř  
nep ípustné.ř
 

4. Reklamy na všechny ostatní léky a lé ebné procedury musíč  
být jasn  rozlišitelné jako takové, musí být poctivé, pravdivé aě  
ov ené a musí být v souladu s požadavky ochrany jednotlivce p edě ř ř  
újmou na zdraví.
 

5.  Teleshopping  zam ený  na  léky  a  lé ebné  procedury  jeě ř č  
zakázán.
 

l.16Č
Reklama a teleshopping zam ené na jedinou smluvní stranuě ř

1.  Aby  se  zamezilo  nekalé  sout ži  a  ohrožení  systémuě  
televizního  vysílání  dané  smluvní  strany,  nesmí  reklama  a 
teleshopping, které jsou specificky a s ur itou frekvencí ur enyč č  
pro  diváky  v  jedné  smluvní  stran  odlišné  od  smluvní  stranyě  
provozovatele  vysílání,  obcházet  platná  pravidla  této  smluvní 
strany týkající se reklamy a teleshoppingu v televizním vysílání.
 

2. Ustanovení p edchozího odstavce se nepoužije, jestliže:ř
a)  uvedená  pravidla  vytvá ejí  diskriminaci  mezi  reklamou  ař  
teleshoppingem vysílanými provozovatelem vysílání pod jurisdikcí 
jedné  smluvní  strany  a  reklamou  a  teleshoppingem  p enášenýmiř  
provozovatelem  vysílání  nebo  jakoukoliv  jinou  právnickou  ič  



fyzickou osobou v p sobnosti jiné smluvní strany, neboů
 
b) zú astn né smluvní strany v této oblasti uzav ely dvoustrannéč ě ř  
nebo vícestranné dohody.
 

HLAVA IV

SPONZOROVÁNÍ
 
l.17Č

Obecná kritéria

1. Pokud jsou po ad  nebo série po ad  zcela nebo áste nř ř ů č č ě 
sponzorovány, musí být jako takové ozna eny vhodnými titulky nač  
za átku a/nebo na konci po adu.č ř
 

2.  Obsah  a  za azování  sponzorovaných  po ad  nesmí  být  zař ř ů  
žádných okolností ovlivn n sponzorem zp sobem, který by ovliv ovalě ů ň  
odpov dnost  a  redak ní  nezávislost  provozovatele  vysílání  veě č  
vztahu k po ad m.ř ů
 

3. Sponzorované po ady  nesm jí podporovat prodej, koupi iř ě č  
pronájem  výrobk  nebo  služeb  sponzora  nebo  t etí  osoby  zejménaů ř  
tím, že by tyto výrobky i služby byly v takových po adech zvláštč ř ě 
zmi ovány.ň
 

l.18Č
Zakázané sponzorování

1. Po ady nemohou být sponzorovány fyzickými ani právnickýmiř  
osobami, jejichž hlavní inností je výroba nebo prodej produktč ů 
nebo poskytování služeb, jejichž reklama a teleshopping jsou podle 
lánku 15 zakázány.č
 

2. Spole nosti, jejichž innost zahrnuje výrobu nebo prodejč č  
lék  a  lé ebných  prost edk ,  mohou  sponzorovat  po adyů č ř ů ř  
prost ednictvím svého názvu, obchodní zna ky, znaku nebo innostíř č č  
svého  podniku,  s  výjimkou  jakéhokoliv  uvád ní  lék  neboě ů  
specifických  lé ebných  prost edk ,  které  jsou  ve  stát ,  kdeč ř ů ě  
vysílání probíhá, k dostání pouze na léka ský p edpis.ř ř
 

3.  Sponzorování  zpravodajství  a  publicistických  po ad  jeř ů  
nep ípustné.ř
 

HLAVA IVbis

PROGRAMOVÉ SLUŽBY ZAM ENÉ VÝHRADN  NA VLASTNÍ PROPAGACI NEBO NAĚŘ Ě  
VYSÍLÁNÍ TELESHOPPINGU

l.18bisČ
Programy zam ené výhradn  na vlastní propagaciě ř ě

1. Ustanovení této Úmluvy platí obdobn  pro programy zam enéě ě ř  



výhradn  na vlastní propagaci provozovatele vysílání.ě
 

2. Jiné formy reklamy se v takových programech povolují v 
mezích stanovených lánkem 12 odst. 1 a 2.č
 

l.18terČ
Programy zam ené výhradn  na vysílání teleshoppinguě ř ě

1. Ustanovení této Úmluvy platí obdobn  pro programy zam enéě ě ř  
výhradn  na vysílání teleshoppingu.ě
 

2.  Jiné  formy  reklamy  se  ve  vysílání  takových  programů 
povolují v mezích stanovených lánkem 12 odst. 1. lánek 12 odst.č Č  
2 se nepoužije.
 

HLAVA V

VZÁJEMNÁ POMOC

l.19Č
Spolupráce mezi smluvními stranami

1. Smluvní strany se zavazují, že si budou p i pln ní závazkř ě ů 
vyplývajících z této Úmluvy vzájemn  pomáhat.ě
 

2. Za tímto ú elem:č
a) každý smluvní stát ur í jeden i více orgán , jejichž názvy ač č ů  
adresy sd lí Generálnímu tajemníku Rady Evropy sou asn  s p edánímě č ě ř  
dokumentu o ratifikaci, souhlasu, schválení i p ístupu,č ř
 
b)  každý  smluvní  stát,  jenž  ur il  více  než  jeden  orgán,č  
specifikuje ve svém sd lení dle písmena a) p sobnost každého zě ů  
nich.
 

3. Orgán ur ený smluvní stranou bude:č
a) poskytovat informace podle lánku 6 odst. 2 této Úmluvy,č
 
b)  poskytovat  informace  vyžádané  orgánem,  který  ur ila  jináč  
smluvní  strana,  o  zákonech  své  zem  a  obvyklých  postupechě  
uplat ovaných v oblasti, kterou upravuje tato Úmluva,ň
 
c) spolupracovat s orgány ur enými ostatními smluvními stranami,č  
kdykoli to bude prosp šné,  a zejména tehdy, kdy to p isp je  kě ř ě  
ú innému pln ní ustanovení této Úmluvy,č ě
 
d) brát na z etel každou nesnáz v provád ní této Úmluvy, na kterouř ě  
byla upozorn na orgánem, který ur ila jiná smluvní strana.ě č
 

HLAVA VI

STÁLÝ VÝBOR

l.20Č



Stálý výbor

1. Pro ú ely této Úmluvy bude z ízen Stálý výbor.č ř
 

2. Každá smluvní strana m že být zastupována ve Stálém výboruů  
jedním nebo více delegáty. Každá delegace má jeden hlas. Evropské 
spole enství vykonává v oblastech své p sobnosti hlasovací právoč ů  
po tem  hlas  rovnajícím  se  po tu  lenských  stát ,  které  jsouč ů č č ů  
smluvními  stranami  této  Úmluvy.  Evropské  spole enství  nem žeč ů  
vykonávat své hlasovací právo, pokud hlasují jeho lenské státy ač  
naopak.
 

3. Kterýkoli stát, zmi ovaný v lánku 29 odst. 1, jenž neníň č  
smluvní stranou této Úmluvy, m že být zastoupen ve Stálém výboruů  
pozorovatelem.
 

4. Stálý výbor se m že p i výkonu svých funkcí obracet o raduů ř  
na experty. Ze své iniciativy i na žádost subjektu, kterého seč  
v c týká, m že p izvat kteroukoli mezinárodní i národní, vládníě ů ř č  
i  nevládní organizaci kvalifikovanou v oblastech, jež upravuječ  
tato Úmluva, aby vyslala svého pozorovatele na zasedání Stálého 
výboru nebo jeho ást.č
 

5. Stálý výbor svolává Generální tajemník Rady Evropy. Jeho 
první sch ze se bude konat v pr b hu šesti m síc  následujících poů ů ě ě ů  
vstupu Úmluvy v platnost. Výbor se poté sejde, kdykoli o to požádá 
jedna t etina smluvních stran nebo Výbor ministr , z iniciativyř ů  
Generálního tajemníka Rady Evropy ve shod  s ustanovením lánku 23ě č  
odst. 2, nebo na žádost jedné i více smluvních stran ve shod  sč ě  
ustanovením lánku 21 písm. c) a lánku 25 odst. 2.č č
 

6.  Stálý  výbor  se  m že  platn  usnášet,  pokud  je  p ítomnaů ě ř  
v tšina smluvních stran.ě
 

7. Za podmínek daných ustanoveními lánku 9bis odst. 3 písm.č  
b)  a  lánku  23  odst.  3  rozhoduje  Stálý  výbor  t í tvrtinovouč ř č  
v tšinou p ítomných len .ě ř č ů
 

8.  Stálý  výbor  podle  ustanovení  této  Úmluvy  stanoví  sv jů  
Jednací ád.ř
 

l.21Č
Funkce Stálého výboru

1. Stálý výbor sleduje provád ní této Úmluvy. Je oprávn n:ě ě
a) init doporu ení smluvním stranám týkající se provád ní Úmluvy,č č ě
 
b) navrhovat nezbytné zm ny Úmluvy a posuzovat ty, které budouě  
navrženy ve shod  s ustanovením lánku 23,ě č
 
c) na základ  požadavku jedné i  více smluvních stran posuzovatě č  
otázky týkající se výkladu Úmluvy,
 



d)  init  vše  pro  to,  aby  veškeré  rozpory,  které  jsou  muč  
p edkládány v souladu s lánkem 25, byly ešeny smírn ,ř č ř ě
 
e) doporu ovat Výboru ministr , aby k p istoupení k této Úmluvč ů ř ě 
byly  vyzvány  i  jiné  státy,  než  jsou  ty,  o  kterých  se  zmi ujeň  
lánek 29 odst. 1,č
 
f) uvádí stanovisko k porušování práv podle lánku 24bis odst. 2č  
c).
 

2. Vedle toho Stálý výbor vykonává následující:
a) formuluje sm rnice zmín né v lánku 9bis odst. 3 b), k zamezeníě ě č  
vzniku rozdíl  mezi uplat ováním ustanovení této Úmluvy týkajícíchů ň  
se p ístupu ve ejnosti k událostem zna ného spole enského významuř ř č č  
a uplat ováním odpovídajících ustanovení Evropského spole enství;ň č
 
b) vyjad uje názor na opat ení u in ná smluvními stranami, kteréř ř č ě  
sestavily  seznam  domácích,  resp.  zahrani ních  událostí,  t mitoč ě  
zem mi  považovaných  za  události  zna ného  spole enského  významuě č č  
podle lánku 9bis odst. 2;č
 
c) jedenkrát ro n  zve ej uje souhrnný seznam událostí zna néhoč ě ř ň č  
spole enského  významu  a  odpovídajících  právních  opat eníč ř  
notifikovaných  smluvními  zem mi  v  souladu  s  ustanovením  lánkuě č  
9bis odst. 2 e).
 

l.22Č
Zprávy Stálého výboru

Stálý výbor po každém zasedání p edloží smluvním stranám ař  
Výboru  ministr  Rady  Evropy  zprávu  o  svém  jednání  a  p ijatýchů ř  
rozhodnutích.
 

HLAVA VII

DOPL UJÍCÍ NÁVRHYŇ

l.23Č
Dopl ující návrhyň

1. Každá smluvní strana m že navrhovat dopl ky k této Úmluv .ů ň ě
 

2.  Každý  dopl ující  návrh  je  nutno  p edložit  Generálnímuň ř  
tajemníku  Rady  Evropy,  jenž  s  ním  seznámí  lenské  státy  Radyč  
Evropy,  další  státy  Evropské  kulturní  úmluvy,  Evropské 
spole enství a všechny ne lenské státy, jež p istoupily nebo bylyč č ř  
pozvány, aby p istoupily k této Úmluv  v souladu s ustanovenímř ě  
lánku 30. Generální tajemník Rady Evropy svolá zasedání Stáléhoč  
výboru po uplynutí nejmén  dvou m síc  od seznámení s návrhem.ě ě ů
 

3.  Stálý  výbor  posoudí  každý  dopl ující  návrh  a  po  jehoň  
p ijetí t í tvrtinovou v tšinou len  Stálého výboru ho postoupíř ř č ě č ů  
Výboru  ministr  ke  schválení.  Po  schválení  bude  text  p edloženů ř  



smluvním stranám k p ijetí.ř
 

4. Dopl ující návrh vstoupí v platnost t icátý den poté, kdyň ř  
všechny  smluvní  strany  vyrozum ly  Generálního  tajemníka  o  jehoě  
p ijetí.ř
 

5. Výbor ministr  však m že po konzultaci se Stálým výboremů ů  
rozhodnout,  že  ur itá  konkrétní  novela  nabude  ú innosti  poč č  
uplynutí dvouletého období od data, kdy byla p edložena k p ijetí,ř ř  
pokud n která smluvní strana nesd lí Generálnímu tajemníku Radyě ě  
Evropy námitky proti nabytí ú innosti dané novely. Pokud takováč  
námitka  byla  notifikována,  nabude  daná  novela  ú innosti  prvnímč  
dnem m síce následujícího po dni, ke kterému smluvní zem  Úmluvy,ě ě  
která  námitku  notifikovala,  uložila  své  prohlášení  o  p ijetí  uř  
Generálního tajemníka Rady Evropy.
 

6.  Jestliže  novela  byla  schválena  Výborem  ministr ,  avšaků  
dosud nenabyla ú innosti podle odstavce 4 nebo 5, nem že žádnýč ů  
stát ani Evropské spole enství vyjád it  sv j souhlas s tím, žeč ř ů  
budou Úmluvou vázány, aniž by zárove  novelu p ijaly.ň ř
 

HLAVA VIII

DOMN LÁ PORUŠENÍ TÉTO ÚMLUVYĚ

l.24Č
Domn lá porušení této Úmluvyě

1. Pokud smluvní strana zjistí porušení této Úmluvy, seznámí 
s domn lým porušením stranu vysílající a ob  smluvní strany seě ě  
pokusí p ekonat problém na základ  ustanovení lánk  19, 25 a 26.ř ě č ů
 

2. Pokud je domn lé porušení zjevn  závažného charakteru sě ě  
d ležitým ve ejným dopadem a týká se lánku 7 odst. 1 nebo 2,ů ř č  
lánku 12, lánku 13 odst. 1 v ty prvé, lánku 14, nebo lánku 15č č ě č č  
odst. 1 nebo 3, m že strana p ijímající, trvá-li porušení více nežů ř  
dva týdny poté, kdy o n m uv domila stranu vysílající, p echodně ě ř ě 
pozastavit p evzaté vysílání doty ného programu.ř č
 

3.  Ve  všech  ostatních  p ípadech  domn lého  porušení,  sř ě  
výjimkou p ípad  zmi ovaných v odstavci 4, strana p ijímající m žeř ů ň ř ů  
p echodn  pozastavit  p evzaté  vysílání  doty ného  programu  osmř ě ř č  
m síc  poté,  co  o  n m  stranu  vysílající  uv domila,  jestližeě ů ě ě  
domn lé porušení stále trvá.ě
 

4. P echodné pozastavení p evzatého vysílání není p ípustné vř ř ř  
p ípadech domn lého porušení lánku 7 odst. 3 a lánk  8, 9 neboř ě č č ů  
10.
 

l.24bisČ
Domn lé poškození práv vyplývajících z této Úmluvyě

1. Sm uje-li ur itý program n kterého provozovatele vysíláníě ř č ě  



pln  nebo  p evážn  na  území  smluvní  strany  odlišné  od  smluvníě ř ě  
strany,  do  jejíž  p sobnosti  provozovatel  vysílání  spadáů  
("p ijímající strana"), a byl-li provozovatel vysílání z ízen sř ř  
cílem obcházet zákony v oblasti upravené Úmluvou, které by pro 
n ho platily, pokud by spadal pod jurisdikci druhé smluvní strany,ě  
jedná se o zneužití práv.
 

2.  Pokud  n která  smluvní  strana  uvede,  že  k  takovémuě  
zneužívání dochází, uplatní se následující postup:
a)  zú astn né  smluvní  strany  jsou  povinny  usilovat  o  smírnéč ě  
ešení;ř
 
b) pokud se smluvním stranám nepoda í dosáhnout smír ího ešení doř č ř  
t í  m síc , p ijímající smluvní strana p edá  záležitost Stálémuř ě ů ř ř  
výboru;
 
c) po vyslechnutí stanovisek zú astn ných smluvních stran se Stálýč ě  
výbor do šesti m síc  ode dne, kdy mu byla záležitost p edána kě ů ř  
ešení, vyjád í k tomu, zda k porušení práv došlo, a informuje oř ř  
tom zú astn né smluvní strany.č ě
 

3. Dosp je-li Stálý výbor k záv ru, že došlo k porušení práv,ě ě  
smluvní strana, považovaná za stranu vykonávající jurisdikci nad 
daným provozovatelem vysílání, u iní p íslušná opat ení k nápravč ř ř ě 
a o t chto opat eních informuje Stálý výbor.ě ř
 

4. Jestliže smluvní strana, považovaná za stranu vykonávající 
jurisdikci nad daným provozovatelem vysílání, neprovede opat eníř  
uvedená v odstavci 3 do šesti m síc , zahájí zú astn né smluvníě ů č ě  
strany arbitrážní proces podle lánku 26 odst. 2 Úmluvy a p ílohyč ř  
Úmluvy.
 

5. P ijímající smluvní strana až do dokon ení arbitrážníhoř č  
ízení nepodnikne žádná opat ení proti vysílanému programu.ř ř
 

6. Jakákoliv opat ení navržená nebo podniknutá podle tohotoř  
lánku musí být ve shod  s lánkem 10 Úmluvy o ochran  lidskýchč ě č ě  
práv a základních svobod.
 

HLAVA IX

UROVNÁNÍ SPORŮ

l.25Č
Smír í ízeníč ř

1. V p ípad  problém  vznikajících p i provád ní této Úmluvyř ě ů ř ě  
se  budou  dot ené  smluvní  strany  snažit  dosáhnout  smírnéhoč  
urovnání.
 

2. Pokud žádná z dot ených stran nemá námitek, Stálý výborč  
m že v c prošet it a být k dispozici dot eným stranám za ú elemů ě ř č č  
dosažení co možná nejrychlejšího uspokojivého ešení a tam, kde jeř  



to vhodné, zformulování poradního názoru na v c.ě
 

3.  Každá  dot ená  strana  je  povinna  poskytnout  bezodkladnč ě 
Stálému výboru veškeré informace a náležitosti nezbytné k výkonu 
jeho poslání ve smyslu p edchozího odstavce.ř
 

l.26Č
Arbitráž

 
1.  Pokud  dot ené  strany  nemohou  urovnat  spor  na  základč ě 

ustanovení  lánku  25,  mohou  po  spole né  dohod  postoupit  sporč č ě  
arbitrážnímu  ízení,  jehož  postup  je  upraven  Dodatkem  k  tétoř  
Úmluv . Pokud k takové dohod  nedojde do šesti m síc  po prvníě ě ě ů  
žádosti  o  zahájení  smír ího  ízení,  spor  m že  být  p edloženč ř ů ř  
arbitráži na žádost jedné ze stran.
 

2. Kterákoli smluvní strana m že kdykoli prohlásit, že uznáváů  
arbitrážní postup upravený Dodatkem k této Úmluv  jako závazný aě  
že  tak  iní  ipso  facto  a  bez  ohledu  na  zvláštní  dohodu  sč  
kteroukoli smluvní stranou, která p ijala stejný závazek.ř
 

HLAVA X

JINÉ MEZINÁRODNÍ DOHODY A VNITROSTÁTNÍ PRÁVO SMLUVNÍCH STRAN

l.27Č
Jiné mezinárodní dohody

1. Smluvní strany, které jsou leny Evropského spole enství,č č  
se  ve  svých  vzájemných  vztazích  ídí  pravidly  Spole enství.ř č  
Pravidel  této  Úmluvy  použijí  pouze  tehdy,  když  pravidla 
Spole enství daný p ípad neupravují.č ř
 

2. Nic v této Úmluv  nebrání smluvním stranám v tom, abyě  
uzav ely  mezinárodní  dohody  dopl ující  i  rozvíjející  jejíř ň č  
ustanovení nebo rozši ující oblast p sobnosti t chto ustanovení.ř ů ě
 

3.  Tato  Úmluva  nem ní  práva  a  povinnosti  smluvních  straně  
vyplývající z bilaterálních dohod, pokud jimi nejsou dot ena právač  
jiných  smluvních  stran  a  pln ní  jejich  povinností  daných  toutoě  
Úmluvou.
 

l.28Č
Vztah mezi Úmluvou a právním ádem jednotlivých smluvních stranř

Úmluva nebrání smluvním stranám v uplatn ní p ísn jších neboě ř ě  
podrobn jších  pravidel,  oproti  pravidl m  daným  Úmluvou,  proě ů  
programové  vysílání  uskute ované  provozovateli  vysílání,  kte íčň ř  
spadají pod jejich jurisdikci ve smyslu lánku 5.č
 

HLAVA XI

ZÁV RE NÁ USTANOVENÍĚ Č



l.29Č
Podpis a vstup v platnost

1. Tato Úmluva je otev ena  k podpisu lenským stát m  Radyř č ů  
Evropy,  ostatním  stát m  Evropské  kulturní  úmluvy  a  Evropskéhoů  
spole enství. Podléhá ratifikaci, p ijetí nebo schválení. Listinyč ř  
o ratifikaci, p ijetí nebo schválení budou uloženy u Generálníhoř  
tajemníka Rady Evropy.
 

2.  Tato  Úmluva  vstoupí  v  platnost  prvého  dne  m síceě  
následujícího po uplynutí t í m síc  od data, kdy sedm stát , a zř ě ů ů  
nich  nejmén  p t  lenských  stát  Rady  Evropy,  vyjád ilo  sv jě ě č ů ř ů  
souhlas být vázáno Úmluvou v souladu s ustanoveními p edchozíhoř  
odstavce.
 

3. Stát m že p i podpisu nebo kdykoli pozd ji p ed tím, nežů ř ě ř  
pro n j Úmluva vstoupila v platnost, prohlásit, že se bude íditě ř  
Úmluvou již p ed jejím vstupem v platnost.ř
 

4. Pro každý stát zmi ovaný v odstavci 1 nebo pro Evropskéň  
spole enství,  pokud  vyjád í  sv j  souhlas  být  vázán  Úmluvouč ř ů  
pozd ji,  vstoupí  tato  Úmluva  v  platnost  prvého  dne  m síceě ě  
následujícího po uplynutí t í  m síc  po datu uložení listiny oř ě ů  
ratifikaci, p ijetí nebo schválení.ř
 

l.30Č
P ístup ne lenských státř č ů

1. Poté, co tato Úmluva vstoupí v platnost, Výbor ministrů 
Rady  Evropy  po  konzultaci  se  smluvními  státy  m že  na  základů ě 
v tšinového  rozhodnutí  podle  lánku  20.d  Statutu  Rady  Evropy  aě č  
jednomyslného  hlasování  zástupc  smluvních  stran,  kte í  jsouů ř  
oprávn ni  zasedat  ve  Výboru  ministr ,  pozvat  další  stát,  abyě ů  
p istoupil k této Úmluv .ř ě
 

2. Pro každý p istupující stát tato Úmluva vstoupí v platnostř  
prvého dne m síce následujícího po uplynutí t í  m síc  od dataě ř ě ů  
uložení listiny o p ístupu u Generálního tajemníka Rady Evropy.ř
 

l.31Č
Územní p sobnostů

1.  Kterýkoli  stát  m že  p i  podpisu  nebo  p i  ukládáníů ř ř  
ratifika ní listiny i listiny o p ijetí, schválení nebo p ístupuč č ř ř  
ur it území, na kterém nebo na kterých bude tato Úmluva platit.č
 

2. Kterýkoli stát m že kdykoli pozd ji rozší it prohlášenímů ě ř  
adresovaným  Generálnímu  tajemníku  Rady  Evropy  p sobnost  tétoů  
Úmluvy  na  další  území  ur ená  v  takovém  prohlášení.  Na  t chtoč ě  
územích vstoupí Úmluva v platnost prvého dne m síce následujícíhoě  
po uplynutí t í m síc  od doru ení takového prohlášení Generálnímuř ě ů č  
tajemníku.



 
3.  Jakékoli  prohlášení  u in né  podle  p edcházejících  dvouč ě ř  

odstavc  m že být, pokud jde o území uvedené v takovém prohlášení,ů ů  
odvoláno  oznámením  adresovaným  Generálnímu  tajemníku.  Odvolání 
nabude ú innosti prvého dne m síce následujícího po uplynutí šestič ě  
m síc  od doru ení takového oznámení Generálnímu tajemníku.ě ů č
 

l.32Č
Výhrady

 
1.  V  dob  podepsání  nebo  p i  ukládání  ratifika níhoě ř č  

dokumentu,  prohlášení  o  p ijetí,  schvalovacího  dokumentu  neboř  
dokumentu o p istoupení m že každý stát vyhlásit, že si ponechávář ů  
právo na svém území omezit p enosy program  obsahujících reklamuř ů  
na  alkoholické  nápoje,  a  to  pouze  v  takovém  rozsahu,  v  jakém 
takové p enosy nespl ují požadavky právního ádu doty ného státuř ň ř č  
ve smyslu pravidel daných lánkem 15 odst. 2 této Úmluvy.č
 

Žádné jiné výhrady nejsou p ípustné.ř
 

2. Výhrada u in ná v souladu s p edchozím odstavcem nem žeč ě ř ů  
být p edm tem námitky.ř ě
 

3. Kterýkoli smluvní stát, jenž u inil výhradu dle odstavceč  
1,  ji  m že  zcela  nebo  áste n  odvolat  oznámením  adresovanýmů č č ě  
Generálnímu tajemníku Rady Evropy. Odvolání nabude ú innosti dnemč  
doru ení takového oznámení Generálnímu tajemníku.č
 

4.  Smluvní  strana,  která  u inila  výhradu  k  n kterémuč ě  
ustanovení této Úmluvy, nem že vyžadovat pln ní tohoto ustanoveníů ě  
na  žádné  jiné  smluvní  stran .  Pokud  je  výhrada  smluvní  stranyě  
áste ná  nebo  podmín ná,  m že  vyžadovat  takové  pln ní  danéhoč č ě ů ě  
ustanovení, ke kterému se zavázala.
 

l.33Č
Odstoupení

 
1.  Kterákoli  smluvní  strana  m že  kdykoli  od  této  Úmluvyů  

odstoupit sd lením adresovaným Generálnímu tajemníku Rady Evropy.ě
 

2.  Takové  odstoupení  vstoupí  v  platnost  prvého  dne  m síceě  
následujícího po uplynutí šesti m síc  ode dne doru ení sd leníě ů č ě  
Generálnímu tajemníku.
 

l.34Č
Oznámení

 
Generální tajemník Rady Evropy oznámí lenským stát m  Radyč ů  

Evropy,  ostatním  stát m  Evropské  kulturní  dohody,  Evropskémuů  
spole enství a každému dalšímu státu, který p istoupil nebo bylč ř  
pozván k p ístupu k této Úmluv :ř ě
a) každý podpis;
 



b) uložení každé ratifika ní listiny, listiny o p ijetí, schváleníč ř  
nebo p ístupu;ř
 
c)  každé  datum  vstupu  v  platnost  této  Úmluvy  v  souladu  s 
ustanovením lánk  29, 30 a 31;č ů
 
d) každou zprávu vyhotovenou na základ  ustanovení lánku 22;ě č
 
e) každý jiný akt, prohlášení, oznámení nebo sd lení, které seě  
týkají této Úmluvy.
 

Na  d kaz  toho  níže  podepsaní,  ádn  k  tomu  zmocn ni,ů ř ě ě  
podepsali tuto Úmluvu.
 

Dáno ve Štrasburku dne 5. kv tna 1989, v jazyce anglickém aě  
francouzském, p i emž ob  zn ní mají stejnou platnost, v jednomř č ě ě  
vyhotovení, které bude uloženo v archivech Rady Evropy. Generální 
tajemník Rady Evropy p edá ov ené kopie každému lenskému státuř ě ř č  
Rady Evropy, ostatním stát m Evropské kulturní dohody, Evropskémuů  
spole enství a všem stát m, které jsou pozvány p istoupit k tétoč ů ř  
Úmluv .ě
 

DODATEK
Arbitrážní ízeníř

1.  Žádost  o  arbitrážní  ízení  musí  být  dána  na  v domíř ě  
Generálnímu  tajemníku  Rady  Evropy.  Musí  obsahovat  jméno  druhé 
strany sporu a p edm t sporu. Generální tajemník seznámí s v cíř ě ě  
všechny smluvní strany této Úmluvy.
 

2. V p ípad  sporu mezi dv ma smluvními stranami, z nichžř ě ě  
jedna  je  lenským  státem  Evropského  hospodá ského  spole enství,č ř č  
p i emž i Evropské hospodá ské  spole enství je smluvní stranou,ř č ř č  
musí žádost o arbitrážní ízení být zaslána jak tomuto lenskémuř č  
státu, tak i Spole enství, které spole n  do m síce po obdrženíč č ě ě  
žádosti  sd lí  Generálnímu  tajemníku,  zda  lenský  stát  neboě č  
Spole enství  nebo  lenský  stát  a  Spole enství  spole n  budouč č č č ě  
stranou  sporu.  Pokud  takové  sd lení  nebude  u in no  b hem  shoraě č ě ě  
uvedené m sí ní lh ty, považují se pro ú ely provád ní ustanoveníě č ů č ě  
upravujících  ustavení  a  jednání  arbitrážního  tribunálu  lenskýč  
stát  a  Spole enství  za  jednu  a  tutéž  stranu  sporu.  Stejn  seč ě  
postupuje, pokud lenský stát a Spole enství se spole n  prohlásíč č č ě  
za stranu sporu.

V  p ípadech,  které  zohled uje  tento  odstavec,  se  lh tař ň ů  
jednoho m síce, stanovená prvou v tou odstavce 4, prodlužuje naě ě  
dva m síce.ě
 

3.  Arbitrážní  tribunál  sestává  ze  t í  len .  Každá  stranař č ů  
sporu jmenuje jednoho arbitra. Dva takto jmenovaní arbit i ur í poř č  
vzájemné dohod  t etího arbitra, jenž bude tribunálu p edsedat.ě ř ř  
P edseda  nesmí  být  státním  p íslušníkem  žádné  ze  stran  sporu,ř ř  
nesmí mít své stálé bydlišt  na území žádné ze stran, nesmí býtě  
žádnou stranou zam stnáván, ani být ve v ci zainteresován z jinéhoě ě  



d vodu.ů
 

4. Pokud jedna ze stran nejmenovala arbitra do m síce odeě  
dne, kdy Generální tajemník Rady Evropy sd lí informaci o podáníě  
žádosti,  bude  jmenován  na  žádost  druhé  strany  prezidentem 
Evropského soudu pro lidská práva v další lh t  jednoho m síce.ů ě ě  
Pokud  prezident  soudu  je  neschopen  jednat  nebo  je  státním 
p íslušníkem  jedné  ze  stran  sporu,  jmenování  bude  provedenoř  
viceprezidentem soudu nebo jeho nejvýše postaveným soudcem, jenž 
je k dispozici a není státním p íslušníkem jedné ze stran sporu.ř  
Stejným zp sobem se bude postupovat, pokud p edseda arbitrážníhoů ř  
tribunálu nebude ur en b hem jednoho m síce po jmenování druhéhoč ě ě  
arbitra.
 

5. Ustanovení odstavc  3 a 4 se použije v p ípadech, kdy budeů ř  
nutno zaplnit uprázdn né místo v arbitrážním tribunálu.ě
 

6. Dv  i více smluvních stran, které se shodly na spole némě č č  
zájmu, jmenují arbitra spole n .č ě
 

7.  Strany  sporu  a  Stálý  výbor  poskytnou  arbitrážnímu 
tribunálu všechny náležitosti nezbytné k ú innému vedení jednání.č
 

8.  Arbitrážní  tribunál  ur í  sv j  vlastní  jednací  ád.č ů ř  
Rozhodnutí iní v tšinou hlas  svých len . Jeho výrok je kone nýč ě ů č ů č  
a závazný.
 

9.  Rozhodnutí  arbitrážního  tribunálu  musí  být  oznámeno 
Generálnímu  tajemníku  Rady  Evropy,  jenž  o  n m  vyrozumí  všechnyě  
smluvní strany této Úmluvy.
 

10.  Každá  strana  sporu  nese  náklady  na  arbitra,  kterého 
jmenovala. Ob  strany se stejnou m rou podílejí na úhrad  výdajě ě ě ů 
t etího arbitra, jakož i dalších náklad  arbitrážního ízení.ř ů ř

PROTOKOL POZM UJÍCÍ EVROPSKOU ÚMLUVU O P ESHRANI NÍ TELEVIZIĚŇ Ř Č

P EKLADŘ
 
Rada Evropy
Evropské smlouvy
ETS 171

Štrasburk 1.10.1998
 

lenské státy Rady Evropy a ostatní smluvní strany EvropskéČ  
úmluvy  o  p eshrani ní  televizi  (dále  jen  "Úmluva"),  která  bylař č  
poprvé p edložena k podpisu ve Štrasburku dne 5. kv tna 1989,ř ě
 

p ivítaly skute nost, že rozší ení  lenství Rady Evropy odř č ř č  
roku  1989  vedlo  k  rozvoji  a  realizaci  právního  rámce  daného 
Úmluvou na celoevropské úrovni;
 

vzaly  v  úvahu  hlavní  prvky  technického  a  hospodá skéhoř  



rozvoje  na  úseku  televizního  vysílání,  jakož  i  nástup  nových 
komunika ních služeb, ke kterému v Evrop  došlo od p ijetí Úmluvyč ě ř  
v roce 1989;
 

vzaly  na  v domí,  že  s  ohledem  na  tento  vývoj  je  žádoucíě  
uskute nit revizi ustanovení Úmluvy;č
 

mají  v  tomto  ohledu  na  pam ti,  že  Evropské  spole enstvíě č  
p ijalo Sm rnici .  97/36/ES Evropského parlamentu a Rady z 19.ř ě č  
ervna  1997,  která  novelizovala  Sm rnici  Rady  .  89/552/EHS  oč ě č  
koordinaci n kterých právních a správních p edpis  lenských státě ř ů č ů 
upravujících provozování televizního vysílání;
 

vzaly v úvahu naléhavou pot ebu novelizace jistých ustanoveníř  
Úmluvy za tím ú elem, aby bylo možno rozvíjet koherentní p ístup kč ř  
p eshrani ní  televizi  spojující  Úmluvu  a  Sm rnici,  jak  jeř č ě  
podtrženo v Deklaraci o sd lovacích prost edcích v demokratickéě ř  
spole nosti,  kterou  p ijali  minist i  stát  zú astn ných  na  4.č ř ř ů č ě  
Evropské ministerské konferenci o politice hromadných sd lovacíchě  
prost edk  (Praha, 7. - 8. prosince 1994), a v politické Deklaraciř ů  
5.  Evropské  ministerské  konference  (Thessaloniki,  11.  -  12. 
prosince 1997);
 

p ejí si dále rozvíjet principy vt lené do Doporu ení Radyř ě č  
Evropy, která byla v rámci Rady Evropy p ijata od doby p ijetíř ř  
Úmluvy k otázkám formulace strategií boje proti kou ení, alkoholuř  
a drogové závislosti ve spolupráci s tv rci ve ejného mín ní a seů ř ě  
sd lovacími  prost edky,  k  otázkám  práva  na  vysílání  stru nýchě ř č  
informací o významných událostech v p eshrani ním kontextu tam,ř č  
kde na jejich televizní vysílání byla ud lena výhradní práva, a kě  
otázkám  zobrazování  násilí  v  elektronických  sd lovacíchě  
prost edcích.ř
 

S ohledem na výše uvedené se smluvní strany dohodly takto:
 

l.1Č
 

Výraz "jurisdiction" v lánku 8 odst. 1 a v lánku 16 odst. 2č č  
a) ve francouzském textu se nahrazuje výrazem "competence".
 

l.2Č
 

Výraz "advertisements" v lánku 15 odst. 3 a 4 v anglickémč  
textu se nahrazuje výrazem "advertising".
 

l.3Č
 

V lánku 2 písmenu c) definice provozovatele vysílání zní:č

"c)  "provozovatelem  vysílání"  se  rozumí  fyzická  nebo  právnická 
osoba,  která  nese  redak ní  odpov dnost  za  skladbu  televizníchč ě  
programových služeb ur ených pro p íjem ve ejností, které vysíláč ř ř  
nebo nechává vysílat v úplné a nezm n né podob  t etí osobou;".ě ě ě ř



 
l.4Č
 

V lánku 2 písm. f) definice reklamy zní:č

"f)  "reklamou"  se  rozumí  jakékoliv  ve ejné  oznámení  in né  zař č ě  
úhradu nebo podobnou protihodnotu nebo za ú elem vlastní reklamy,č  
jehož  cílem  je  propagovat  prodej,  nákup  nebo  nájem  ur itéhoč  
produktu nebo ur ité služby, podpo it ur itou v c nebo myšlenku ič ř č ě č  
vyvolat jiný ú inek požadovaný zadavatelem reklamy nebo samotnýmč  
provozovatelem vysílání;".
 

l.5Č
 

Do lánku 2 se vkládá nové písmeno g), které zní:č

"g) "teleshoppingem" se rozumí vysílání p ímých nabídek, kterýmiř  
se ve ejnosti nabízejí dodávky zboží nebo služeb za úhradu, a toř  
v etn  nemovitého majetku, práv a závazk ;".č ě ů
 

l.6Č
 

lánek 2 písm. g) se ozna uje jako lánek 2 písmeno h).Č č č

l.7Č
 

lánek 5 zní:Č

" lánek 5:Č

Povinnosti vysílajících smluvních stran

1.  Každá  vysílající  smluvní  strana  zajistí,  aby  veškeré 
programové  služby  zabezpe ované  provozovatelem  vysílání  v  jejíč  
pravomoci spl ovaly podmínky této Úmluvy.ň
 

2.  Pro  ú ely  této  Úmluvy  se  provozovatelem  vysílání  podč  
jurisdikcí smluvní strany rozumí:
 

-  provozovatel  vysílání,  který  je  považován  za  subjekt 
usazený v dané smluvní stran  v souladu s odstavcem 3;ě
 

- provozovatel vysílání, na kterého se vztahuje ustanovení 
odstavce 4.
 

3.  Pro  ú ely  této  Úmluvy  se  p edpokládá,  že  provozovatelč ř  
vysílání je usazen v ur ité smluvní stran  (dále jen "vysílajícíč ě  
smluvní strana") v t chto p ípadech:ě ř
a) jestliže tento provozovatel vysílání má sídlo svých ídícíchř  
orgán  v dané smluvní stran  a v této smluvní stran  jsou téžů ě ě  
in na rozhodnutí o skladb  program ;č ě ě ů
 
b) jestliže provozovatel vysílání má sídlo svých ídících orgán  vř ů  



jedné  smluvní  stran ,  avšak  rozhodnutí  o  skladb  program  jsouě ě ů  
in na  v  jiné  smluvní  stran ,  považuje  se  za  provozovateleč ě ě  
vysílání usazeného v té smluvní stran , kde pracuje významná ástě č  
pracovník ,  jejichž  pracovní  náplní  jsou  innosti  spjaté  sů č  
televizním  vysíláním;  pokud  významná  ást  pracovník  s  toutoč ů  
pracovní náplní zam enou na televizní vysílání pracuje v každé zě ř  
t chto  smluvních  stran,  považuje  se  provozovatel  vysílání  zaě  
usazeného v té smluvní stran , kde má své ídící orgány; pokudě ř  
významná ást pracovník  s pracovní náplní zam enou na televizníč ů ě ř  
vysílání nepracuje ani v jedné z t chto smluvních stran, považujeě  
se provozovatel vysílání za usazeného v té smluvní stran , kdeě  
poprvé zahájil vysílání podle platného právního ádu této smluvníř  
strany,  a  to  za  p edpokladu,  že  udržuje  stabilní  a  efektivníř  
spojení s hospodá stvím této smluvní strany;ř
 
c) jestliže provozovatel vysílání má sídlo svých ídících orgán  vř ů  
ur ité smluvní stran , avšak rozhodnutí o vysílaných programechč ě  
jsou in na ve stát , který není smluvní stranou této Úmluvy, neboč ě ě  
vice versa, má se za to, že provozovatel vysílání je usazen v 
p íslušné  smluvní  stran ,  pokud  v  této  smluvní  stran  pracujeř ě ě  
významná ást pracovník , jejichž pracovní náplní jsou innostič ů č  
spjaté s televizním vysíláním;
 
d)  jestliže  se  provozovatel  vysílání  považuje  za  usazeného  v 
lenském  stát  Evropských  spole enství  podle  lánku  2  odst.  3č ě č č  
Sm rnice .  97/36/ES Evropského parlamentu a Rady z 19. ervnaě č č  
1997,  kterou  se  novelizovala  Sm rnice  Rady  .  89/552/EHS  oě č  
koordinaci n kterých právních a správních p edpis  lenských státě ř ů č ů 
upravujících provozování televizního vysílání, považuje se tento 
provozovatel vysílání za usazeného v tomto stát  též pro ú elyě č  
této Úmluvy.
 

4. Provozovatel vysílání, na kterého se nevztahují ustanovení 
odstavce 3, se považuje za subjekt podléhající jurisdikci smluvní 
strany, tzv. vysílající smluvní strany, v následujících p ípadech:ř
a) jestliže využívá kmito tu p id leného touto smluvní stranou;č ř ě
 
b)  jestliže  sice  nevyužívá  kmito tu  p id leného  touto  smluvníč ř ě  
stranou, avšak využívá satelitní kapacity doty né smluvní stranč ě 
p íslušející;ř
 
c) jestliže sice nevyužívá ani kmito tu p id leného touto smluvníč ř ě  
stranou,  ani  satelitní  kapacity  doty né  smluvní  stranč ě 
p íslušející, ale využívá vzestupný signál vysílaný k družici zř  
území smluvní strany.
 

5. Pokud vysílající smluvní stranu nelze ur it podle odstavceč  
4, posoudí tento problém Stálý výbor v souladu s lánkem 21 odst.č  
1 písm. a) této Úmluvy, aby vysílající smluvní stranu ur il.č
 

6.  Tato  Úmluva  se  nevztahuje  na  televizní  vysílání  ur enáč  
výhradn  pro p íjem ve státech, které nejsou smluvními stranamiě ř  
této  Úmluvy,  pokud  tato  vysílání  nejsou  p ímo  nebo  nep ímoř ř  



p ijímána ve ejností jedné nebo více smluvních stran.".ř ř
 

l.8Č
 

lánek 8 zní:Č

" lánek 8:Č

Právo na odpověď

1.  Každá  vysílající  smluvní  strana  zajistí,  aby  kterákoli 
fyzická i právnická osoba bez ohledu na svoji státní p íslušnostč ř  
i  sídlo dostala p íležitost uplatnit své právo na odpov  neboč ř ěď  
hledat jinou srovnatelnou právní i správní nápravu v souvislostič  
s programy vysílanými provozovatelem vysílání podléhajícímu její 
jurisdikci,  ve  smyslu  lánku  5.  Zejména  zajistí,  aby  asovéč č  
za azení  a  ostatní  náležitosti  výkonu  práva  na  odpov  bylyř ěď  
takové, aby toto právo mohlo být ú inn  vykonáno. Ú inný výkonč ě č  
tohoto práva nebo ostatních právních i  správních opat ení musíč ř  
být zajišt n jak z hlediska vhodné lh ty, tak z hlediska zp sobuě ů ů  
uplatn ní.ě
 

2.  Pro  ú ely  uplatn ní  tohoto  práva  se  název  programovéč ě  
služby nebo provozovatele vysílání odpov dného za toto vysíláníě  
uvádí p ímo v tomto vysílání, a to v pravidelných intervalech ař  
vhodnými prost edky.".ř
 

l.9Č
 

lánek 9 zní:Č

" lánek 9:Č

P ístup ve ejnosti k informacímř ř

Každá  smluvní  strana  p ezkoumá  a  v  p ípad  pot eby  p ijmeř ř ě ř ř  
pot ebná právní opat ení, jako nap íklad zavedení práva na krátkéř ř ř  
zpravodajství  o  událostech  zvýšeného  zájmu  ve ejnosti,  abyř  
zamezila zpochyb ování práva ve ejnosti na p ístup k informacímň ř ř  
uplat ováním výhradních práv na vysílání nebo p evzaté vysílání,ň ř  
ve  smyslu  lánku  3,  takových  událostí  provozovatelem  vysílání,č  
jenž podléhá jurisdikci smluvní strany.".
 

l.10Č
 

Vkládá se nový lánek 9bis, který zní:č

" lánek 9bis:Č

P ístup ve ejnosti k událostem zna ného spole enského významuř ř č č

1.  Každá  smluvní  strana  si  ponechává  právo  init  pot ebnáč ř  
opat ení,  aby  zajistila,  že  provozovatel  vysílání  v  jejíř  



p sobnosti nebude exkluzivn  vysílat události pokládané doty nouů ě č  
smluvní stranou za události zna ného spole enského významu takovýmč č  
zp sobem, kterým by zna nou ást ve ejnosti v dané smluvní stranů č č ř ě 
zbavil p íležitosti takové události sledovat ve voln  p ístupnémř ě ř  
živém vysílání nebo ze záznamu. P itom m že doty ná smluvní stranař ů č  
využít  možnosti  sestavení  seznamu  událostí,  které  považuje  za 
události zna ného spole enského významu.č č
 

2.  Smluvní  strany  vhodnými  prost edky  a  p i  respektováníř ř  
právních záruk vyplývajících z Úmluvy o ochran  lidských práv aě  
základních  svobod,  jakož  i  respektování  ústavy  doty ného  státuč  
zajistí,  aby  provozovatelé  vysílání  v  jejich  p sobnostiů  
neuplat ovali  výhradní  práva  zakoupená  t mito  provozovateliň ě  
vysílání  po  datu  nabytí  ú innosti  Protokolu  pozm ujícíhoč ěň  
Evropskou úmluvu o p eshrani ní televizi takovým zp sobem, kterýř č ů  
by zna nou ást ve ejnosti jiné smluvní strany zbavoval možnostič č ř  
sledovat události ur ené touto druhou smluvní stranou pro úplnéč  
nebo  áste né  pokrytí  živým  vysíláním,  nebo  tam,  kde  je  toč č  
nezbytné nebo vhodné z objektivních d vod  ve ejného zájmu, proů ů ř  
úplné  nebo  áste né  pokrytí  vysíláním  ze  záznamu  ve  volnč č ě 
p ístupném vysílání, jak ur í doty ná druhá smluvní strana podleř č č  
odstavce 1, p i respektování následujících požadavk :ř ů
a) smluvní strana uplat ující opat ení podle odstavce 1 sestavíň ř  
seznam národních nebo zahrani ních událostí, které doty ná smluvníč č  
strana považuje za události zna ného spole enského významu;č č
 
b)  smluvní  strana  toto  provede  jasným  a  pr hledným  zp sobem  aů ů  
v as;č
 
c) smluvní strana stanoví, zda tyto události budou dostupné úplně 
nebo áste n  p ímým p enosem nebo v p ípadech, kdy to je nezbytnéč č ě ř ř ř  
nebo  vhodné  z  objektivních  d vod  ve ejného  zájmu,  úpln  neboů ů ř ě  
áste n  ze záznamu;č č ě
 
d) opat ení uskute n ná smluvní stranou, která sestavila seznam,ř č ě  
musí být úm rná ú elu a natolik podrobná, aby i jiným smluvnímě č  
stranám umožnila uskute nit opat ení v tomto odstavci uvedená;č ř
 
e) smluvní strana, která sestavila seznam, postoupí tento seznam a 
související opat ení Stálému výboru, p i emž asový limit, v jakémř ř č č  
tak má u init, stanoví Stálý výbor;č
 
f) opat ení u in ná smluvní stranou, která sestavila seznam, musíř č ě  
odpovídat  sm rnicím  Stálého  výboru  uvedeným  v  odstavci  3,  a  kě  
t mto opat ením musí být vydáno kladné stanovisko Stálého výboru.ě ř
 

Opat ení založená na ustanovení tohoto odstavce platí jen proř  
takové  události,  které  Stálý  výbor  zve ejní  ve  svém  každoro nř č ě 
vydávaném seznamu uvedeném v odstavci 3, a vztahují se pouze na ta 
výhradní práva, která byla zakoupena po nabytí platnosti tohoto 
pozm ujícího Protokolu.ěň
 

3. Jedenkrát ro n  Stálý výbor provede následující:č ě



a) zve ejní souhrnný seznam za azených událostí a odpovídajícíchř ř  
opat ení notifikovaných smluvními stranami v souladu s ustanovenímř  
odstavce 2e);
 
b) navrhne pravidla, jež musí být p ijata v tšinou t í  tvrtinř ě ř č  
celkového po tu len , za ú elem dopln ní požadavk  vyjmenovanýchč č ů č ě ů  
v odstavci 2 a) až e), aby se zabránilo rozdíl m v uplat ováníů ň  
tohoto  lánku  a  odpovídajících  ustanovení  Evropskéhoč  
spole enství.".č
 

l.11Č
 

lánek 10 odst. 1 zní:Č

"1. Každá vysílající smluvní strana zajistí tam, kde je to 
proveditelné, a vhodnými prost edky, aby provozovatel vysílání vř  
její p sobnosti vyhradil v tšinový podíl svého vysílacího asu proů ě č  
evropská  díla,  s  výjimkou  vysílacího  asu  v novanéhoč ě  
zpravodajství, sportovním událostem, hrám, reklam ,  teletextovýmě  
službám a teleshoppingu. Tohoto podílu se s ohledem na odpov dnostě  
každého daného provozovatele vysílání v i svým divák m na úsekuůč ů  
informací, vzd lávání, kultury a zábavy má dosáhnout postupn , aě ě  
to na základ  vhodných kritérií.".ě
 

l.12Č
 

lánek 10 odst. 4 zní:Č

"4. Smluvní strana zajistí, aby žádný provozovatel vysílání v 
její  p sobnosti  nevysílal  filmová  díla  mimo  dobu  dohodnutou  sů  
držiteli práv.".
 

l.13Č
 

Vkládá se nový lánek 10bis, který zní:č

" lánek 10bis:Č

Pluralismus sd lovacích prost edkě ř ů

V duchu spolupráce a vzájemné pomoci, na níž je celá Úmluva 
založena, se smluvní strany vynasnaží zamezit ohrožení pluralismu 
sd lovacích  prost edk  vysíláním  nebo  p evzatým  vysílánímě ř ů ř  
n kterého  provozovatele  vysílání  nebo  jiných  právnických  iě č  
fyzických osob v jejich p sobnosti ve smyslu lánku 3.".ů č
 

l.14Č
 

Nadpis Hlavy III zní:

"REKLAMA A TELESHOPPING".

l.15Č



 
lánek 11 zní:Č

"1. Reklama a teleshopping musí být poctivé a estné.č
 

2.  Reklama  a  teleshopping  nesmí  být  klamavé  a  nesm jíě  
sm ovat proti zájmu spot ebitel .ě ř ř ů
 

3. Reklama a teleshopping, které jsou zam eny na d ti nebo vě ř ě  
nichž  d ti  vystupují,  se  musí  vyhnout  všemu,  co  by  mohloě  
poškozovat  jejich  zájmy,  a  musí  brát  ohled  na  jejich  zvláštní 
citlivost.
 

4. Teleshopping nesmí vyzývat nezletilou mládež k uzavírání 
kupních nebo nájemních smluv na zboží a služby.
 

5. Zadavatel reklamy nesmí žádným zp sobem ovliv ovat obsahů ň  
program .".ů
 

l.16Č
 

lánek 12 zní:Č

" lánek 12:Č

asový rozsah reklamy a teleshoppinguČ

1. Podíl teleshoppingových spot , reklamních spot  a jinýchů ů  
forem reklamy ve vysílání, s výjimkou teleshoppingových oken ve 
smyslu odstavce 3, nesmí p esáhnout 20 % denního vysílacího asu.ř č  
Podíl vysílání reklamy nesmí p esáhnout 15 % denního vysílacíhoř  
asu.č
 

2. Podíl reklamních spot  a teleshoppingových spot  v pr b huů ů ů ě  
jedné hodiny nesmí p esáhnout 20 % vysílacího asu.ř č
 

3. Teleshoppingová okna vysílaná na programech, které nejsou 
zam eny výhradn  na vysílání teleshoppingu, musí trvat nejmén  15ě ř ě ě  
minut nep erušené. Maximální po et t chto oken v pr b hu jednohoř č ě ů ě  
dne  je  osm.  Jejich  celkové  trvání  nesmí  p esáhnout  t i  hodinyř ř  
denn . Teleshoppingová okna musí být z eteln  ozna ena obrazovýmiě ř ě č  
a zvukovými prost edky.ř
 

4. Reklama pro ú ely tohoto lánku nezahrnuje:č č
 

- oznámení provozovatele vysílání ve spojení s jeho vlastními 
programy a produkty z t chto program  p ímo odvozenými;ě ů ř
 

-  oznámení  in ná  ve  ve ejném  zájmu  a  charitativní  výzvy,č ě ř  
pokud jsou vysílány zdarma.".
 

l.17Č
 



lánek 13 zní:Č

" lánek 13:Č

Forma a uvád níě

1. Reklama a teleshopping musí být jasn  rozpoznatelné jakoě  
takové  a  obrazovými  nebo  zvukovými  nebo  zvukov obrazovýmiě  
prost edky  z eteln  odd lené  od  ostatních  po ad .  Reklama  ař ř ě ě ř ů  
teleshopping se v zásad  vysílají v blocích.ě
 

2. Reklama a teleshopping nesmí používat techniku p sobící naů  
podv domí diváka.ě
 

3.  Skrytá  reklama  a  skrytý  teleshopping  se  nepovolují  a 
zvlášt  se  nepovoluje  p edvád ní  produkt  nebo  služeb  vě ř ě ů  
programech, pokud by takové jejich p edvád ní sloužilo reklamnímř ě  
ú el m.č ů
 

4. V reklam  ani v teleshoppingu nesmí vizuáln  ani hlasově ě ě 
vystupovat osoby, které pravideln  uvád jí zprávy a publicistickéě ě  
po ady.".ř
 

l.18Č
 

lánek 14 zní:Č

" lánek 14:Č

Za azování reklam a teleshoppinguř

1. Reklama a teleshopping se za azují mezi po ady. Pokud jsouř ř  
spln ny podmínky obsažené v odstavcích 2 až 5 tohoto lánku, jeě č  
možno reklamu a teleshopping za azovat též b hem uvád ných po ad ,ř ě ě ř ů  
a to takovým zp sobem, aby nedocházelo k narušení celistvosti aů  
hodnoty po ad  a poškození práv držitel  práv k t mto po ad m.ř ů ů ě ř ů
 

2.  U  po ad  sestávajících  ze  samostatných  ástí,  nebo  uř ů č  
sportovních po ad  a podobn  roz len ných událostí a p edstaveníř ů ě č ě ř  
obsahujících p estávky se reklama a teleshopping za azují pouzeř ř  
mezi uvedenými ástmi nebo v dob  p estávek.č ě ř
 

3. Vysílání audiovizuálních d l jako nap íklad hraných filmě ř ů 
a film  vyrobených pro televizi a trvajících déle než 45 minut (sů  
výjimkou  sérií  a  seriál ,  program  lehkého  zábavného  žánru  aů ů  
dokumentárních  film )  je  možno  p erušit  jedenkrát  za  každýů ř  
dovršený  45  minutový  asový  úsek.  Další  p erušení  se  povoluje,č ř  
jestliže jejich plánované trvání je alespo  o 20 minut delší nežň  
dva nebo více dovršené 45 minutové úseky.
 

4. Jestliže se vysíláním reklamy nebo teleshoppingu p erušujíř  
po ady jiné, než jak uvádí odstavec 2, musí uplynout nejmén  20ř ě  
minut  mezi  každými  dv ma  po  sob  následujícími  reklamními  neboě ě  



teleshoppingovými p erušeními po adu.ř ř
 

5.  Reklama  a  teleshopping  se  nesmí  za azovat  do  vysíláníř  
bohoslužeb. Zpravodajské, publicistické, dokumentární a náboženské 
po ady  a  po ady  pro  d ti  se  nesmí  p erušovat  reklamou  ař ř ě ř  
teleshoppingem, je-li jejich plánované trvání kratší než 30 minut. 
U po ad , jejichž plánované trvání iní alespo  30 minut, platíř ů č ň  
ustanovení p edchozích odstavc .".ř ů
 

l.19Č
 

Nadpis lánku 15 a odst. 1 a 2 písm. a) tohoto lánku zní:č č

" lánek 15:Č

Reklama a teleshopping na n které výrobkyě

1. Reklama a teleshopping na tabákové výrobky se nepovoluje.
 

2. Reklama a teleshopping na alkoholické nápoje všeho druhu 
musí spl ovat následující pravidla:ň
a) nesmí být zam ena zejména na nezletilou mládež, osoby, kteréě ř  
jsou v reklam  nebo teleshoppingu spjaty s konzumací alkoholickýchě  
nápoj , nesm jí vypadat jako nezletilé;".ů ě
 

l.20Č
 

Ve francouzském textu lánek 15 odst. 2 písm. b) až e) zní: 1)č

"b) ils ne doivent pas associer la consommation de l'alcool a des 
performances physiques ou a la conduite automobile;
 
c) ils ne doivent pas suggérer que les boissons alcoolisées sont 
dotées  de  propriétés  thérapeutiques  ou  qu'elles  ont  un  effet 
stimulant,  sédatif,  ou  qu'elles  peuvent  résoudre  des  problemes 
personnels;
 
d)  ils  ne  doivent  pas  encourager  la  consommation  immodérée  de 
boissons alcoolisées ou donner une image négative de l'abstinence 
ou de la sobriété;
 
e) ils ne doivent pas souligner indument la teneur en alcool des 
boissons.

1) eský p eklad:Č ř

b) nesm jí konzumaci alkoholu spojovat s fyzickými výkony aniě  
s ízením automobilu;ř

c)  nesm jí  nazna ovat,  že  alkoholické  nápoje  jsou  nadányě č  
lé ivými vlastnostmi nebo že mají povzbuzující nebo uklid ujícíč ň  
ú inek nebo že mohou ešit osobní problémy;č ř

d)  nesm jí  podn covat  konzumaci  alkoholických  nápoj  vě ě ů  
nest ídmých množstvích ani podávat negativní obraz abstinence iř č  
st ízlivosti;ř



e) nesm jí nepat i n  zd raz ovat obsah alkoholu v nápojích.".ě ř č ě ů ň
 

l.21Č
 

V lánku 15 se dop uje nový odstavec 5, který zní:č ň

"5.  Teleshopping  zam ený  na  léky  a  lé ebné  procedury  jeě ř č  
zakázán.".
 

l.22Č
 

lánek 16 zní:Č

" lánek 16:Č

Reklama a teleshopping zam ené na jedinou smluvní stranuě ř

1.  Aby  se  zamezilo  nekalé  sout ži  a  ohrožení  systémuě  
televizního  vysílání  dané  smluvní  strany,  nesmí  reklama  a 
teleshopping, které jsou specificky a s ur itou frekvencí ur enyč č  
pro  diváky  v  jedné  smluvní  stran  odlišné  od  smluvní  stranyě  
provozovatele  vysílání,  obcházet  platná  pravidla  této  smluvní 
strany týkající se reklamy a teleshoppingu v televizním vysílání.
 

2. Ustanovení p edchozího odstavce se nepoužije, jestliže:ř
a)  uvedená  pravidla  vytvá ejí  diskriminaci  mezi  reklamou  ař  
teleshoppingem vysílanými provozovatelem vysílání pod jurisdikcí 
jedné  smluvní  strany  a  reklamou  a  teleshoppingem  p enášenýmiř  
provozovatelem  vysílání  nebo  jakoukoliv  jinou  právnickou  ič  
fyzickou osobou v p sobnosti jiné smluvní strany, neboů
 
b) zú astn né smluvní strany v této oblasti uzav ely dvoustrannéč ě ř  
nebo vícestranné dohody.".
 

l.23Č
 

lánek 18 odst. 1 zní:Č

"1. Po ady nemohou být sponzorovány fyzickými ani právnickýmiř  
osobami, jejichž hlavní inností je výroba nebo prodej produktč ů 
nebo poskytování služeb, jejichž reklama a teleshopping jsou podle 
lánku 15 zakázány.".č
 

l.24Č
 

V lánku 18 se dopl uje nový odstavec 2, který zní:č ň

"2. Spole nosti, jejichž innost zahrnuje výrobu nebo prodejč č  
lék  a  lé ebných  prost edk ,  mohou  sponzorovat  po adyů č ř ů ř  
prost ednictvím svého názvu, obchodní zna ky, znaku nebo innostíř č č  
svého  podniku,  s  výjimkou  jakéhokoliv  uvád ní  lék  neboě ů  
specifických  lé ebných  prost edk ,  které  jsou  ve  stát ,  kdeč ř ů ě  
vysílání probíhá, k dostání pouze na léka ský p edpis.".ř ř



 
l.25Č
 

V lánku 18 se dosavadní odstavec 2 ozna uje jako odstavec 3.č č

l.26Č
 

Dopl uje se nová Hlava IVbis, která zní:ň

"HLAVA IVbis

PROGRAMOVÉ SLUŽBY ZAM ENÉ VÝHRADN  NA VLASTNÍ PROPAGACI NEBO NAĚŘ Ě  
VYSÍLÁNÍ TELESHOPPINGU

lánek 18bis:Č

Programy zam ené výhradn  na vlastní propagaciě ř ě

1. Ustanovení této Úmluvy platí obdobn  pro programy zam enéě ě ř  
výhradn  na vlastní propagaci provozovatele vysílání.ě
 

2. Jiné formy reklamy se v takových programech povolují v 
mezích stanovených lánkem 12 odst. 1 a 2.č
 

lánek 18ter:Č

Programy zam ené výhradn  na vysílání teleshoppinguě ř ě

1. Ustanovení této Úmluvy platí obdobn  pro programy zam enéě ě ř  
výhradn  na vysílání teleshoppingu.ě
 

2.  Jiné  formy  reklamy  se  ve  vysílání  takových  programů 
povolují v mezích stanovených lánkem 12 odst. 1. lánek 12 odst.č Č  
2 se nepoužije.".
 

l.27Č
 

V  lánku  20 odst. 4 se vypouští poslední v ta.  lánek 20č ě Č  
odst. 7 zní:

"7. Za podmínek daných ustanoveními lánku 9bis odst. 3 písm.č  
b)  a  lánku  23  odst.  3  rozhoduje  Stálý  výbor  t í tvrtinovouč ř č  
v tšinou p ítomných len .".ě ř č ů
 

l.28Č
 

lánek 21 se dopl uje:Č ň

"f) uvádí stanovisko k porušování práv podle lánku 24bis odst. 2č  
c).
 

2. Vedle toho Stálý výbor vykonává následující:
a) formuluje sm rnice zmín né v lánku 9bis odst. 3 b), k zamezeníě ě č  



vzniku rozdíl  mezi uplat ováním ustanovení této Úmluvy týkajícíchů ň  
se p ístupu ve ejnosti k událostem zna ného spole enského významuř ř č č  
a uplat ováním odpovídajících ustanovení Evropského spole enství;ň č
 
b) vyjad uje názor na opat ení u in ná smluvními stranami, kteréř ř č ě  
sestavily  seznam  domácích,  resp.  zahrani ních  událostí,  t mitoč ě  
zem mi  považovaných  za  události  zna ného  spole enského  významuě č č  
podle lánku 9bis odst. 2;č
 
c) jedenkrát ro n  zve ej uje souhrnný seznam událostí zna néhoč ě ř ň č  
spole enského  významu  a  odpovídajících  právních  opat eníč ř  
notifikovaných  smluvními  zem mi  v  souladu  s  ustanovením  lánkuě č  
9bis odst. 2 e).".
 

l.29Č
 

V lánku 23 se dopl ují nové odstavce 5 a 6, které zní:č ň

"5. Výbor ministr  však m že po konzultaci se Stálým výboremů ů  
rozhodnout,  že  ur itá  konkrétní  novela  nabude  ú innosti  poč č  
uplynutí dvouletého období od data, kdy byla p edložena k p ijetí,ř ř  
pokud n která smluvní strana nesd lí Generálnímu tajemníku Radyě ě  
Evropy námitky proti nabytí ú innosti dané novely. Pokud takováč  
námitka  byla  notifikována,  nabude  daná  novela  ú innosti  prvnímč  
dnem m síce následujícího po dni, ke kterému smluvní zem  Úmluvy,ě ě  
která  námitku  notifikovala,  uložila  své  prohlášení  o  p ijetí  uř  
Generálního tajemníka Rady Evropy.
 

6.  Jestliže  novela  byla  schválena  Výborem  ministr ,  avšaků  
dosud nenabyla ú innosti podle odstavce 4 nebo 5, nem že žádnýč ů  
stát ani Evropské spole enství vyjád it  sv j souhlas s tím, žeč ř ů  
budou Úmluvou vázány, aniž by zárove  novelu p ijaly.".ň ř
 

l.30Č
 

Vkládá se nový lánek 24bis, který zní:č

" lánek 24bis:Č

Domn lé poškození práv vyplývajících z této Úmluvyě

1. Sm uje-li ur itý program n kterého provozovatele vysíláníě ř č ě  
pln  nebo  p evážn  na  území  smluvní  strany  odlišné  od  smluvníě ř ě  
strany,  do  jejíž  p sobnosti  provozovatel  vysílání  spadáů  
("p ijímající strana"), a byl-li provozovatel vysílání z ízen sř ř  
cílem obcházet zákony v oblasti upravené Úmluvou, které by pro 
n ho platily, pokud by spadal pod jurisdikci druhé smluvní strany,ě  
jedná se o zneužití práv.
 

2.  Pokud  n která  smluvní  strana  uvede,  že  k  takovémuě  
zneužívání dochází, uplatní se následující postup:
a)  zú astn né  smluvní  strany  jsou  povinny  usilovat  o  smírnéč ě  
ešení;ř



 
b) pokud se smluvním stranám nepoda í dosáhnout smír ího ešení doř č ř  
t í  m síc , p ijímající smluvní strana p edá  záležitost Stálémuř ě ů ř ř  
výboru;
 
c) po vyslechnutí stanovisek zú astn ných smluvních stran se Stálýč ě  
výbor do šesti m síc  ode dne, kdy mu byla záležitost p edána kě ů ř  
ešení, vyjád í k tomu, zda k porušení práv došlo, a informuje oř ř  
tom zú astn né smluvní strany.č ě
 

3. Dosp je-li Stálý výbor k záv ru, že došlo k porušení práv,ě ě  
smluvní strana, považovaná za stranu vykonávající jurisdikci nad 
daným provozovatelem vysílání, u iní p íslušná opat ení k nápravč ř ř ě 
a o t chto opat eních informuje Stálý výbor.ě ř
 

4. Jestliže smluvní strana, považovaná za stranu vykonávající 
jurisdikci nad daným provozovatelem vysílání, neprovede opat eníř  
uvedená v odstavci 3 do šesti m síc , zahájí zú astn né smluvníě ů č ě  
strany arbitrážní proces podle lánku 26 odst. 2 Úmluvy a p ílohyč ř  
Úmluvy.
 

5. P ijímající smluvní strana až do dokon ení arbitrážníhoř č  
ízení nepodnikne žádná opat ení proti vysílanému programu.ř ř
 

6. Jakákoliv opat ení navržená nebo podniknutá podle tohotoř  
lánku musí být ve shod  s lánkem 10 Úmluvy o ochran  lidskýchč ě č ě  
práv a základních svobod.".
 

l.31Č
 

lánek 28 zní:Č

" lánek 28:Č

Vztah mezi Úmluvou a právním ádem jednotlivých smluvních stranř

Úmluva nebrání smluvním stranám v uplatn ní p ísn jších neboě ř ě  
podrobn jších  pravidel,  oproti  pravidl m  daným  Úmluvou,  proě ů  
programové  vysílání  uskute ované  provozovateli  vysílání,  kte íčň ř  
spadají pod jejich jurisdikci ve smyslu lánku 5.".č
 

l.32Č
 

lánek 32 odst. 1 zní:Č

"1.  V  dob  podepsání  nebo  p i  ukládání  ratifika níhoě ř č  
dokumentu,  prohlášení  o  p ijetí,  schvalovacího  dokumentu  neboř  
dokumentu o p istoupení m že každý stát vyhlásit, že si ponechávář ů  
právo na svém území omezit p enosy program  obsahujících reklamuř ů  
na  alkoholické  nápoje,  a  to  pouze  v  takovém  rozsahu,  v  jakém 
takové p enosy nespl ují požadavky právního ádu doty ného státuř ň ř č  
ve smyslu pravidel daných lánkem 15 odst. 2 této Úmluvy.č
 



Žádné jiné výhrady nejsou p ípustné.".ř
 

l.33Č
 

V lánku 20 odst. 2, v lánku 23 odst. 2, v lánku 27 odst.č č č  
1, v lánku 29 odst. 1 a 4, v lánku 34 a v záv re né formuli seč č ě č  
výraz  "Evropské  hospodá ské  spole enství"  nahrazuje  výrazemř č  
"Evropské spole enství".č

l.34Č
 

Tento Protokol se p edkládá pro p ijetí smluvními stranamiř ř  
Úmluvy. Výhrady nejsou p ípustné.ř
 

l.35Č
 

1.  Tento  Protokol  nabývá  ú innosti  prvním  dnem  m síceč ě  
následujícího po dni, kdy poslední ze smluvních stran Úmluvy uloží 
u Generálního tajemníka Rady Evropy své prohlášení o p ijetí.ř
 

2. Tento Protokol však nabývá ú innosti uplynutím dvouletéhoč  
období  ode  dne  jeho  p edložení  pro  p ijetí,  pokud  n která  zeř ř ě  
smluvních  stran  Úmluvy  nezašle  nótu  Generálnímu  tajemníku  Rady 
Evropy  o  tom,  že  proti  nabytí  ú innosti  vznáší  námitky.  Právoč  
vznášet  námitky  je  vyhrazeno  jen  t m  stát m  nebo  Evropskémuě ů  
spole enství,  které  vyjád ily  sv j  souhlas  být  vázány  Úmluvouč ř ů  
ješt  p edtím, než uplynulo t ím sí ní období od p edložení tohotoě ř ř ě č ř  
Protokolu k p ijetí.ř
 

3. Dojde-li k notifikaci námitky, nabude Protokol ú innostič  
prvním dnem m síce následujícího po dni, ke kterému smluvní stranaě  
Úmluvy,  která  námitku  notifikovala,  uložila  své  prohlášení  o 
p ijetí u Generálního tajemníka Rady Evropy.ř
 

4. Smluvní strana Úmluvy m že kdykoliv vyhlásit, že Protokolů  
uplat uje p echodn .ň ř ě
 

l.36Č
 

Generální tajemník Rady Evropy oznámí lenským stát m  Radyč ů  
Evropy,  ostatním  smluvním  stranám  Úmluvy  a  Evropskému 
spole enství:č
a) uložení každého prohlášení o p ijetí;ř
 
b)  každé  vyhlášení  do asného  uplatn ní  tohoto  Protokolu  podleč ě  
lánku 35 odst. 4;č
 
c) každé datum, kdy tento Protokol nabývá ú innosti podle lánkuč č  
35 odst. 1 až 3;
 
d) každý jiný akt i  notifikaci nebo jiné sd lení týkající seč ě  
tohoto Protokolu.
 



Dáno ve Štrasburku dne 9. zá í 1998, v anglickém ař  
francouzském jazyce, a p edloženo k p ijetí dne 1. íjna 1998. Obř ř ř ě 
zn ní mají stejnou platnost a ukládají se po jednom výtisku vě  
archivu Rady Evropy. Generální tajemník Rady Evropy p edá ov enéř ě ř  
kopie každému lenskému státu Rady Evropy, ostatním smluvnímč  
stranám Úmluvy a Evropskému spole enství.č


